
CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS

DE BELGIQUE

BELGISCHE KAMER VAN

VOLKSVERTEGENWOORDIGERS

3765

DOC 50 1376/008DOC 50 1376/008

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2001 2002

PROJET DE LOIWETSONTWERP

29 november 2001 29 novembre 2001

Documents précédents :

Doc 50 1376/ (2000/2001) :
001 : Projet de loi.
002 à 005 :  Amendements.
006 :  Rapport.
007 : Texte adopté par la commission.

Voir aussi :
Compte rendu intégral :
28 et 29 novembre 2001.

Voorgaande documenten :

Doc 50 1376/ (2000/2001) :
001 :  Wetsontwerp.
002 tot 005 :  Amendementen.
006 :  Verslag.
007 : Tekst aangenomen door de commissie.

Zie ook :
Integraal verslag :
28 en 29 november 2001.

TEKST AANGENOMEN IN PLENAIRE VERGADERING
EN OVERGEZONDEN AAN DE SENAAT

TEXTE ADOPTÉ EN SÉANCE PLÉNIÈRE ET
TRANSMIS AU SÉNAT

houdende maatregelen inzake
gezondheidszorg

portant des mesures en matière
de soins de santé



2 1376/008DOC 50

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2001 2002

Abréviations dans la numérotation des publications :

DOC 50 0000/000 : Document parlementaire de la 50e législature,
suivi du n° de base et du n° consécutif

QRVA : Questions et Réponses écrites
CRIV : Compte Rendu Intégral, avec à gauche, le

compte rendu intégral et, à droite, le compte
rendu analytique traduit des interventions (sur
papier blanc, avec les annexes)

CRIV : Version Provisoire du Compte Rendu intégral
(sur papier vert)

CRABV : Compte Rendu Analytique (sur papier bleu)
PLEN : Séance plénière (couverture blanche)
COM : Réunion de commission (couverture beige)

Publications officielles éditées par la Chambre des représentants
Commandes :

Place de la Nation 2
1008 Bruxelles

Tél. : 02/ 549 81 60
Fax : 02/549 82 74

www.laChambre.be
e-mail : aff.generales@laChambre.be

Officiële publicaties, uitgegeven door de Kamer van volksvertegenwoordigers
Bestellingen :
Natieplein 2
1008 Brussel
Tel. : 02/ 549 81 60
Fax : 02/549 82 74
www.deKamer.be
e-mail : alg.zaken@deKamer.be

AGALEV-ECOLO : Anders gaan leven / Ecologistes Confédérés pour l’organisation de luttes originales
CD&V : Christen-Democratisch en Vlaams
FN : Front National
PRL FDF MCC : Parti Réformateur libéral - Front démocratique francophone-Mouvement des Citoyens pour le Changement
PS : Parti socialiste
PSC : Parti social-chrétien
SP.A : Socialistische Partij Anders
VLAAMS BLOK : Vlaams Blok
VLD : Vlaamse Liberalen en Democraten
VU&ID : Volksunie&ID21

Afkortingen bij de nummering van de publicaties :

DOC 50 0000/000 : Parlementair document van de 50e zittingsperiode +
basisnummer en volgnummer

QRVA : Schriftelijke Vragen en Antwoorden
CRIV : Integraal Verslag, met links het definitieve integraal

verslag en rechts het vertaald beknopt verslag van de
toespraken (op wit papier, bevat ook de bijlagen)

CRIV : Voorlopige versie van het Integraal Verslag (op groen
papier)

CRABV : Beknopt Verslag (op blauw papier)
PLEN : Plenum (witte kaft)
COM : Commissievergadering (beige kaft)



31376/008DOC 50

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2001 2002

TITRE IER

 Disposition générale

Article 1er

  La présente loi règle une matière visée à l’article
78 de la Constitution.

TITRE II

 Affaires sociales et Pensions

CHAPITRE 1ER

Modifications de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités,
 coordonnée le 14 juillet 1994 et de la loi du

16 décembre 1851 sur la révision du régime
hypothécaire

Section 1

Relations avec le corps médical

Art. 2

À l’article 36,§ 1er, de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée
le 14 juillet 1994, remplacé par l’arrêté royal du 25 avril
1997, l’alinéa 6, inséré par la loi du 24 décembre 1999,
est abrogé.

Art. 3

 L’article 36bis, § 1er, de la même loi, inséré par la loi
du 10 décembre 1997, est complété par l’alinéa sui-
vant:

«Le Roi peut, selon la procédure susvisée, fixer les
règles pour le financement du fonctionnement des or-
ganes responsables de l’organisation de l’accréditation
d’une part, et des groupes locaux d’évaluation médi-
cale d’autre part. Il peut déterminer les conditions dans
lesquelles la partie de l’intervention forfaitaire visée à
l’article 50, § 6, dernier alinéa, à fixer par Lui, sera
utilisée pour le financement.».

Art. 4

   L’article 50bis, de la même loi, inséré par la loi du
22 février 1998 et remplacé par la loi du 25 janvier
1999 est abrogé.

TITEL I

Algemene bepaling

Artikel 1

  Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

TITEL II

Sociale Zaken en Pensioenen

HOOFDSTUK 1

Wijzigingen van de wet betreffende de verplich-
te verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994 en van

de hypotheekwet van 16 december 1851

Afdeling 1

Betrekkingen met de geneesheren

Art. 2

In artikel 36, § 1, van de wet betreffende de ver-
plichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, vervangen
bij het koninklijk besluit van 25 april 1997, wordt het
zesde lid, ingevoegd bij de wet van 24 december 1999,
opgeheven.

Art. 3

Artikel 36bis, § 1, van dezelfde wet, ingevoegd door
de wet van 10 december 1997, wordt aangevuld met
het volgende lid:

«De Koning kan volgens de hiervoren bedoelde pro-
cedure, de regels vaststellen voor de financiering van
de werking van de organen die instaan voor de organi-
satie van de accreditering enerzijds, en van de lokale
kwaliteitsgroepen anderzijds. Hij kan de voorwaarden
bepalen waaronder het door Hem te bepalen deel van
de forfaitaire tegemoetkoming bedoeld in artikel 50,
§ 6, laatste lid, wordt aangewend voor de financiering.».

Art. 4

Artikel 50bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet
van 22 februari 1998 en gewijzigd bij de wet van 25
januari 1999, wordt opgeheven.
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Art. 5

À l’article 52, § 1er, de la même loi, modifié par la loi
du 24 décembre 1999, sont apportées les modifica-
tions suivantes :

1° l’ alinéa 3 est remplacé par la disposition sui-
vante :

«Le Roi fixe, après avis de la commission compo-
sée en application des dispositions de l’alinéa 5, et du
Comité de l’assurance, les règles en vertu desquelles
ces accords sont conclus et détermine les normes se-
lon lesquelles la charge des forfaits est répartie entre
les organismes assureurs.»;

2° dans l’ alinéa 4, la disposition suivante est insé-
rée après la première phrase:

«La conclusion finale de l’accord n’est acquise que
si le vote réunit les deux tiers des organismes assu-
reurs; l’accord ainsi conclu engage tous les organis-
mes assureurs.»;

3° l’ alinéa 5 est remplacé par l’alinéa suivant :

 «La composition et les règles de fonctionnement de
la Commission concernant l’avis visé à l’alinéa 3 ali-
néa et concernant l’application des règles, notamment
pour ce qui est du calcul et du paiement des montants
forfaitaires, sont fixées par le Roi.».

Section 2

Dispositions financières

Art. 6

 Dans l’article 40, §1er, alinéa 2, de la même loi,
modifié par la loi du 24 décembre 1999 et par l’arrêté
royal du 10 décembre 1996, les termes «le Conseil
général doit tenir compte de la norme de croissance
réelle des dépenses en soins de santé fixée par la loi »
sont remplacés par les termes «le Conseil général doit
tenir compte de la norme de croissance réelle des dé-
penses en soins de santé fixée par la loi et de la diffé-
rence algébrique visée aux articles 59 et 69 ainsi que
de la part de l’assurance soins de santé dans l’imputa-
tion de la différence visée à l’article 104quater,  § 1er,
de la loi sur les hôpitaux, coordonnée le 7 août 1987.».

Art. 5

 In artikel 52, § 1, van dezelfde wet, gewijzigd bij de
wet van 24 december 1999, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° het derde lid wordt vervangen als volgt:

«De Koning maakt, na advies van de commissie zo-
als samengesteld met toepassing van de bepalingen
van het vijfde lid, en van het Verzekeringscomité, de
regels op luidens welke die akkoorden worden geslo-
ten en stelt de normen vast volgens welke de last der
forfaits over de verzekeringsinstellingen wordt ver-
deeld.»;

2° in het vierde lid wordt na de eerste zin de vol-
gende zin ingevoegd:

«Het akkoord is enkel deugdelijk gesloten indien het
bij de stemming door twee derde van de verzekering-
sinstellingen wordt goedgekeurd; het aldus gesloten ak-
koord verbindt alle verzekeringsinstellingen.»;

 3° het vijfde lid wordt vervangen door de volgende
bepaling:

«De samenstelling en regeling inzake de werking
van de commissie betreffende het advies bedoeld in
het derde lid en betreffende de toepassing van de re-
gels, inzonderheid wat de berekening en de betaling
van de forfaitaire bedragen betreft, worden bepaald door
de Koning.».

Afdeling 2

Financiële bepalingen

Art. 6

In artikel 40, § 1, tweede lid, van dezelfde wet, ge-
wijzigd bij de wet van 24 december 1999 en bij het
koninklijk besluit van 10 december 1996, worden de
woorden «moet de Algemene Raad rekening houden
met de bij wet vastgestelde reële groeinorm van de
uitgaven voor geneeskundige verzorging.»vervangen
door de woorden : «moet de Algemene Raad rekening
houden met de bij de wet vastgestelde reële groei-
norm van de uitgaven voor geneeskundige verzorging
en met de artikelen 59 en 69 bedoeld algebraïsch ver-
schil alsmede met het aandeel van de verzekering ge-
neeskundige verzorging in de verrekening van het ver-
schil bedoeld in artikel 104quater,  § 1, van de wet op
de ziekenhuizen, gecoördineerd op 7 augustus 1987.».
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Art. 7

À l’article 51 de la même loi, modifié par les lois des
20 décembre 1995, 10 décembre 1997, 25 janvier 1999,
24 décembre 1999, 12 août 2000 et 2 janvier 2001, et
par l’arrêté royal  du 25 avril 1997 sont apportées les
modifications suivantes :

1° dans le § 2, alinéa 5, la phrase « Les réductions
fixées par le Conseil général correspondent au dépas-
sement sur une base annuelle constaté par rapport à
l’objectif budgétaire partiel » est remplacée par la dis-
position suivante : « Les réductions fixées par le Con-
seil général correspondent au dépassement sur une
base annuelle attendu ou constaté par rapport à l’ob-
jectif budgétaire partiel.».

2° le § 4 est complété par les alinéas suivants, libel-
lés comme suit :

 «Dès que, conformément à l’article 40, § 3, les ob-
jectifs budgétaires partiels d’un exercice suivant sont
fixés et qu’un dépassement significatif ou un risque de
dépassement significatif est constaté sur la base des
données de l’exercice en cours ou d’une partie de cet
exercice, la Commission de contrôle budgétaire exa-
mine si un dépassement ou un risque de dépassement
est attendu au cours de l’exercice suivant.

Le budget global de moyens financiers pour certai-
nes prestations visées à l’article 34 est assimilé, pour
l’application des dispositions prises en exécution de
l’alinéa 1er, à un objectif budgétaire partiel, sauf pour
les budgets globaux qui font partie d’un objectif budgé-
taire partiel fixé conformément à l’article 40, § 3.».

3° dans le § 5, les mots «du rapport visé au § 3,
alinéa 6» sont remplacés par les mots «du rapport visé
au § 3, alinéas 2 et 6».

Art. 8

Dans l’article 53 de la même loi, modifié par les lois
des 22 février 1998, 25 janvier 1999 et 24 décembre
1999, l’alinéa suivant est inséré entre les alinéas 7 et
8:

« Le Roi peut fixer les conditions et les modalités de
paiement de l’intervention de l’assurance au bénéfi-
ciaire ou à ses représentants. Il peut également préci-
ser quelles sont les personnes qui ne peuvent agir en
qualité de représentant. ». ».

Art. 7

In artikel 51 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet-
ten van 20 december 1995, 10 december 1997, 25 ja-
nuari 1999, 24 december 1999, 12 augustus 2000 en  2
januari 2001,en bij het koninklijk besluit van 25 april
1997, worden volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 2, vijfde lid wordt de zin «De door de Alge-
mene Raad bepaalde verminderingen komen overeen
met de vastgestelde overschrijding op jaarbasis ten
opzichte van de partiële begrotingsdoelstelling.» ver-
vangen door de volgende bepaling : «De door de Alge-
mene Raad bepaalde verminderingen komen overeen
met de verwachte of vastgestelde overschrijding op
jaarbasis van de partiële begrotingsdoelstelling.».

2° § 4 wordt aangevuld met de volgende leden, lui-
dend als volgt :

 «Zodra overeenkomstig artikel 40, § 3, de partiële
begrotingsdoelstellingen van een volgend dienstjaar zijn
vastgesteld, en een beduidende overschrijding of een
risico op beduidende overschrijding wordt vastgesteld
op basis van de gegevens van het lopend dienstjaar of
een gedeelte ervan, onderzoekt de Commissie voor
Begrotingscontrole of een overschrijding of een risico
op overschrijding in het volgend dienstjaar wordt ver-
wacht .

Het globaal budget van financiële middelen voor som-
mige verstrekkingen bedoeld in artikel 34 wordt voor
de toepassing van de bepalingen genomen ter uitvoe-
ring van het eerste lid met een partiële begrotings-
doelstelling gelijkgesteld, behoudens voor de globale
budgetten die deel uitmaken van een overeenkomstig
artikel 40, § 3, vastgestelde partiële begrotings-
doelstelling.».

 3° in § 5 worden de woorden «de verslaggeving,
bedoeld in § 3, zesde lid,» vervangen door de woorden
«de verslaggeving, bedoeld in § 3, tweede en zesde
lid,».

Art. 8

In artikel 53 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet-
ten van 22 februari 1998, 25 januari 1999 en 24 decem-
ber 1999, wordt tussen het zevende lid en het achtste
lid het volgende lid ingevoegd:

«De Koning kan de voorwaarden en modaliteiten be-
palen voor de uitbetaling van de verzekerings-
tegemoetkoming aan de rechthebbende of zijn verte-
genwoordigers. Hij kan hierbij vaststellen welke
personen niet als vertegenwoordiger kunnen optre-
den».».
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Art. 9

À l’article 56bis de la même loi, inséré par l’arrêté
royal du 25 avril 1997, sont apportées les modifica-
tions suivantes :

1° le § 1er  est remplacé par la disposition suivante :

«Par dérogation aux dispositions de la présente loi
coordonnée et de ses arrêtés d’exécution, le Roi peut,
par arrêté déliberé en Conseil des ministres, après avis
du Conseil Général et de la Commission de conven-
tions ou d’accords concernée, fixer annuellement un
budget global de moyens financiers pour les presta-
tions de l’article 34 qu’Il détermine et qui sont dispen-
sées à des bénéficiaires admis dans les établissements
hospitaliers qu’Il désigne et qui sont visés à l’article 2
de la loi sur les hôpitaux coordonnée le 7 août 1987.».

2° Dans le § 4, les mots «par arrêté délibéré en
Conseil des Ministres et dans le respect des procédu-
res existantes» sont remplacés par les mots «après
avis du Comité de l’assurance».

Art. 10

L’ article 59 de la même loi, modifié par les lois des
12 août 2000, 2 janvier 2001 et 19 juillet 2001, est  com-
plété par l’alinéa suivant, libellé comme suit :

«Les mécanismes de correction et les réductions
visés à l’article 51, §§ 2 et 3, sont applicables, que
l’incorporation visée au présent article ait lieu ou non.».

Art. 11

Un article 64bis, rédigé comme suit, est inséré dans
la même loi :

   «Article 64bis. — Pour les prestations rembour-
sées entièrement ou partiellement par le budget des
moyens financiers visé à l’article 87 de la loi sur les
hôpitaux, coordonnée le 7 août 1987, aucune interven-
tion de l’assurance ne peut être accordée, sauf pour la
partie non remboursée par le budget précité et sans
préjudice de l’application de l’article 100 de la loi préci-
tée.

Le Roi modifie, après avis du Comité de l’assurance,
les honoraires, prix, tarifs de remboursement ou autres
montants, fixés réglementairement ou par convention,

Art. 9

In artikel 56bis van dezelfde wet, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 25 april 1997,  worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:

1° § 1 wordt vervangen als volgt:

«In afwijking van de bepalingen van deze gecoördi-
neerde wet en haar uitvoeringsbesluiten kan de Ko-
ning, bij een besluit vastgesteld na overleg in de Minis-
terraad en na het advies van de Algemene Raad en
van de betrokken overeenkomsten- en akkoorden-
commissie te hebben ingewonnen, jaarlijks een alom-
vattende begroting van financiële middelen vaststellen
voor de door Hem vastgestelde verstrekkingen van
artikel 34 die worden verleend aan rechthebbenden die
zijn opgenomen in de verpleeginrichtingen, die Hij aan-
wijst, bedoeld in artikel 2 van de wet op de ziekenhui-
zen, gecoördineerd op 7 augustus 1987.».

   2° In § 4 worden de woorden «bij een in Minister-
raad overlegd besluit en met respect voor de bestaande
procedures» vervangen door de woorden «na advies
van het Verzekeringscomité».

Art. 10

Artikel 59 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten
van 12 augustus 2000, 2 januari 2001 en 19 juli 2001
wordt aangevuld met het volgende lid:

«De in artikel 51, § 2 en 3, bedoelde correctie-
mechanismen en verminderingen zijn van toepassing
ongeacht het toepassen van de verrekening bedoeld in
dit artikel.».

Art. 11

In dezelfde wet wordt een artikel 64bis ingevoegd,
luidend als volgt:

«Artikel 64bis. —  Voor de verstrekkingen die ge-
heel of gedeeltelijk vergoed worden door het budget
van financiële middelen, bedoeld in artikel 87 van de
wet op de ziekenhuizen, gecoördineerd op 7 augustus
1987, kan geen verzekeringstegemoetkoming worden
toegekend, behalve voor het deel dat niet door voor-
noemd budget wordt vergoed en onverminderd de toe-
passing van artikel 100 van voornoemde wet.

De Koning wijzigt, na advies van het Verzekerings-
comité, de honoraria, prijzen, vergoedingstarieven of
andere bedragen, die reglementair of conventioneel zijn
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à la date à laquelle les prestations sont remboursées
par le budget visé à l’alinéa 1er.

Le Roi peut fixer des règles plus précises pour l’ap-
plication de la présente disposition.».

Art. 12

L’article 191, alinéa 1er, 7, de la  même loi,  inséré
par la loi du 8 août 1980, modifié par les lois des 22
février 1998 et 24 décembre 1999, dans la mesure où
il a été abrogé par l’article 2, 4.b, de la loi du 30 dé-
cembre 1982, contenant le budget des Dotations de
l’année budgétaire 1982, est rétabli en ce qui concerne
les pensions des membres des Chambres législatives
et de leurs ayants droit.

Art. 13

L’ article 192, alinéa 3, de la même loi, remplacé par
l’arrêté royal du 12 août 1994 modifié par les lois des
20 décembre 1995, 22 février 1998, 25 janvier 1999 et
par l’arrêté royal  du 25 janvier 1997, est  remplacé par
la disposition suivante :

«Il répartit entre les régimes des travailleurs sala-
riés et des travailleurs indépendants, entre le secteur
des soins de santé et le secteur des indemnités, les
diverses ressources visées à l’article 191 qui leur sont
respectivement destinées et il prélève sur le montant
total des ressources, prises en compte au présent ar-
ticle, de chaque régime et de chaque secteur, le mon-
tant de ses frais d’administration prévu au document
budgétaire visé à l’article 12, 4°, au prorata des res-
sources, visées à l’article 191, attribuées l’année an-
térieure à chaque régime et secteur.».

Art. 14

Dans l’article 196 de la même loi, remplacé par l’ar-
rêté royal du 12 août 1994, et modifié par la loi du 25
janvier 1999 et par l’arrêté royal du 10 avril 2000, il est
inséré un paragraphe 6, rédigé comme suit :

«§ 6. Pour ce qui concerne les exercices de la troi-
sième phase, par dérogation aux dispositions reprises
au § 4, le Roi peut, sur la proposition du Conseil géné-
ral, après avis du Comité de l’assurance et sur avis du
Conseil de l’Office de Contrôle des mutualités et des
unions nationales de mutualités, affiner les paramè-
tres existants et/ou  intégrer de nouveaux paramètres
dans le calcul de la clé de répartition».

vastgesteld, op de datum dat de verstrekkingen door
het in het eerste lid bedoelde budget worden vergoed.

De Koning kan nadere regels vaststellen voor de
toepassing van deze bepaling.».

Art. 12

Artikel 191, eerste lid, 7°, van dezelfde wet, inge-
voerd bij de wet van 8 augustus 1980, gewijzigd bij de
wetten van 22 februari 1998 en 24 december 1999, voor
zover het is opgeheven door artikel 2, 4.b, van de wet
van 30 december 1982, houdende de begroting der
Dotatiën voor het begrotingsjaar 1982, is opnieuw van
toepassing wat de pensioenen van de leden van de
Wetgevende Kamers en van hun rechtverkrijgenden be-
treft.

Art. 13

Artikel 192, derde lid, van dezelfde wet, vervangen
bij het koninklijk besluit van 12 augustus 1994 en ge-
wijzigd bij de wetten van  20 december 1995, 22 fe-
bruari 1998, 25 januari 1999 en bij het koninklijk besluit
van 25 april 1997, wordt vervangen als volgt :

«Het verdeelt over de regelingen van de werkne-
mers en van de zelfstandigen, over de tak geneeskun-
dige verzorging en de tak uitkeringen, de verschillende
in artikel 191 bedoelde inkomsten die respectievelijk
voor hen zijn bestemd en heft op het totale bedrag van
de in dit artikel in aanmerking genomen inkomsten van
elke regeling en  van elke tak, het bedrag van zijn
administratiekosten opgenomen in het in artikel 12, 4°,
bedoelde begrotingsdocument, in verhouding tot de in
artikel 191 bedoelde inkomsten die het voorafgaande
jaar aan elke regeling en elke tak zijn toegekend.».

Art. 14

 In artikel 196 van dezelfde wet, vervangen bij het
koninklijk besluit van 12 augustus 1994 en gewijzigd
bij de wet van 25 januari 1999, en bij het koninklijk
besluit van 10 april 2000, wordt een paragraaf 6 inge-
voegd, luidende :

 «§ 6. Met betrekking tot de boekjaren van de derde
fase kan de Koning, in afwijking van de bepalingen van
§ 4, op voorstel van de Algemene Raad, na advies van
het Verzekeringscomité en op advies van de Raad van
de Controledienst voor de ziekenfondsen en de lands-
bonden van ziekenfondsen, de bestaande parameters
verfijnen en/of nieuwe parameters opnemen in de be-
rekening van de verdeelsleutel.».
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Art. 15

Dans l’article 197 de la même loi, inséré par l’arrêté
royal du 12 août 1994, il est inséré un § 3bis, rédigé
comme suit :

«§ 3bis. Sont également neutralisées, lors de la fixa-
tion de la responsabilité financière, les dépenses qui
font partie de l’objectif budgétaire annuel global, mais
qui sont directement effectuées par l’Institut, sans in-
tervention des organismes assureurs.».

Art. 16

L’article 197, § 4, de la même loi, inséré par l’arrêté
royal du 12 août 1994, est  complété par les alinéas
suivants :

«Le montant qui correspond à ces 2% est ce-
pendant majoré pour l’organisme assureur pour lequel
l’augmentation du niveau des dépenses comptabilisées
de l’année, par rapport à celui de l’année précédente,
est beaucoup plus importante que l’augmentation du
niveau des dépenses de l’année qui correspond aux
prestations effectuées pendant l’année, comptabilisées
pendant l’année en question et pendant le premier tri-
mestre de l’année suivante, nommé ci-après «niveau
des dépenses pour les prestations effectuées pendant
cinq trimestres comptabilisés», par rapport au niveau
analogue des dépenses de l’année précédente.

Cette majoration est constituée du niveau des dépen-
ses comptabilisées de cet organisme assureur, diminué
de 102% de sa quotité de ressources, et sans préjudice
de l’application des dispositions de l’article 197, § 3.

Cette majoration est toutefois limitée à l’avantage
relatif sur sa quotité de ressources de l’année précé-
dente.

Le Conseil général fixe, après avis de la Commis-
sion de contrôle budgétaire et de la Commission tech-
nique comptable et statistique, le cas échéant, le mo-
ment où le niveau de dépenses comptabilisées d’un
organisme assureur est beaucoup plus élevé que le
niveau des dépenses pour les prestations effectuées
sur cinq trimestres comptabilisés.».

Art. 17

Il est inséré dans le Titre IX de la même loi, un cha-
pitre III, rédigé comme suit:

Art. 15

In artikel 197 van dezelfde wet, ingevoegd bij
het koninklijk besluit van 12 augustus 1994, wordt  een
§ 3bis ingevoegd, luidende :

«§ 3bis. Bij het vaststellen van de financiële verant-
woordelijkheid worden eveneens de uitgaven geneu-
traliseerd die deel uitmaken van de globale jaarlijkse
begrotingsdoelstelling, maar die rechtstreeks worden
verricht door het Instituut, zonder tussenkomst van de
verzekeringsinstellingen.».

Art. 16

    Artikel 197, § 4, van dezelfde wet, ingevoegd door
het koninklijk besluit van 12 augustus 1994, wordt aan-
gevuld met de volgende leden :

«Het bedrag dat overeenkomt met die 2 % wordt
nochtans verhoogd voor die verzekeringsinstelling
waarvoor de toename van het geboekt uitgavenniveau
van het jaar, ten opzichte van dit van het jaar ervoor,
significant hoger ligt dan de toename van het uitgaven-
niveau van het jaar, dat overeenstemt met de in het
jaar verrichte verstrekkingen, geboekt in het jaar zelf
en in het eerste trimester van het volgend jaar, hierna
«uitgavenniveau voor de verrichte verstrekkingen op
vijf geboekte trimesters» genoemd, ten opzichte van
het gelijkaardig uitgavenniveau van het jaar ervoor.

Deze verhoging bestaat uit het geboekt uitgaven-
niveau van die verzekeringsinstelling, verminderd met
102 % van haar inkomstenaandeel, onverminderd de
toepassing van artikel 197, § 3.

Deze verhoging wordt nochtans beperkt tot het rela-
tief voordeel op haar inkomstenaandeel in het jaar voor-
dien.

 De Algemene Raad bepaalt, na advies van de Com-
missie voor begrotingscontrole en van de Technische
Boekhoudkundige en Statistische Commissie,  in voor-
komend geval, wanneer het geboekt uitgavenniveau
voor een verzekeringsinstelling significant hoger ligt
dan het uitgavenniveau voor de verrichte verstrekkin-
gen op vijf geboekte trimesters.».

Art. 17

In Titel IX van dezelfde wet wordt een hoofdstuk III
ingevoegd, luidende:
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 «Chapitre III – Récupération de sommes dues

Article 206bis. — En cas de défaillance du débiteur
l’Institut peut charger l’Administration de la taxe sur la
valeur ajoutée, de l’enregistrement et des domaines,
conformément à l’article 94 des lois sur la comptabilité
de l’État, coordonnée le 17 juillet 1991, de la récupéra-
tion des sommes dues.».

Art. 18

A l’article 217 de la même loi, l’ alinéa 1er est com-
plété comme suit:

« Le Roi détermine également la manière dont les
dépenses que les organismes assureurs paient en dou-
zièmes en application de la loi sur les hôpitaux, coor-
donnée le 7 août 1987, sont réparties en vue de la
clôture des comptes et de l’application de la responsa-
bilité financière des organismes assureurs.».

Section 3

Dispositions administratives

Art. 19

  L’article 138 de la même loi, modifié par la loi du 20
décembre 1995,  est remplacé par la disposition sui-
vante:

«L’organisme assureur établit, de sa propre initia-
tive ou à la demande des services de contrôle de l’Ins-
titut, au moyen des données conservées ou traitées
par voie électronique, des listes qui contiennent les
informations nécessaires à l’identification complète des
prestations d’une part portées en compte , d’autre part
remboursées par l’assurance soins de santé.

Après authentification par un mandataire de l’or-
ganisme assureur agréé par le fonctionnaire dirigeant
du Service du contrôle administratif, ces listes font
foi jusqu’à preuve du contraire, également à l’égard
de tiers. ».

Art. 20

L’article 140, alinéa 6, de la même loi  est remplacé
par l’ alinéa suivant :

«Hoofdstuk III – Invordering van verschuldigde be-
dragen

 Artikel 206bis. — In geval de schuldenaar in ge-
breke blijft, kan het Instituut de Administratie van de
belasting over de toegevoegde waarde, registratie en
domeinen belasten met de invordering van de verschul-
digde bedragen overeenkomstig de bepalingen van ar-
tikel 94 van de wetten op de Rijkscomptabiliteit, ge-
coördineerd op 17 juli 1991.».

Art. 18

In artikel 217 van dezelfde wet wordt het eerste lid
aangevuld als volgt:

«De Koning bepaalt eveneens de wijze waarop de
uitgaven die door de verzekeringsinstellingen met toe-
passing van de wet op de ziekenhuizen, gecoördineerd
op 7 augustus 1987, in twaalfden worden uitbetaald,
worden verdeeld met het oog op de afsluiting van de
rekeningen en de toepassing van de financiële verant-
woordelijkheid van de verzekeringsinstellingen.».

Afdeling 3

Administratieve bepalingen

Art. 19

Artikel 138 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet
van 20 december 1995, wordt vervangen door de vol-
gende bepaling :

«De verzekeringsinstelling stelt op eigen initiatief of
op verzoek van de controlediensten van het Instituut,
aan de hand van elektronisch opgeslagen en verwerkte
gegevens, lijsten op die de nodige gegevens bevatten
voor de volledige identificering van de verstrekkingen
enerzijds aangerekend, anderzijds terugbetaald door
de verzekering voor geneeskundige verzorging.

Na waarmerking door een gevolmachtigde van de
verzekeringsinstelling erkend door de leidend ambte-
naar van de Dienst voor administratieve controle, gel-
den deze lijsten tot bewijs van het tegendeel, ook ten
aanzien van derden.».

Art. 20

Artikel 140, zesde lid van dezelfde wet, wordt ver-
vangen door de volgende bepaling :
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«Le Comité délibère valablement lorsque, outre le
président ou un vice-président, au moins la moitié des
membres visés à l’alinéa 1er, 2°, 3° et 4°, sont pré-
sents ainsi que la moitié des membres visés à l’alinéa
1er, 5° à 21°, lors de l’examen des questions qui inté-
ressent directement le groupe qui a les présentés. Pour
vérifier que le quorum est atteint, tout membre réguliè-
rement convoqué et absent sans justification  admise
par le président de séance est compté au nombre des
participants. Il est réputé s’abstenir lors du vote des
décisions.».

Art. 21

 L’article 141, § 1er, alinéa 1er, 13°, b), de la même
loi, modifié par la loi du 24 décembre 1999, est rem-
placé par le texte suivant :

« b) la publication de ses décisions et la jurispru-
dence des Chambres restreintes, des commissions
d’appel et de la Commission de contrôle. ».

Art. 22

À l’article 145, § 2, de la même loi, modifié par la loi
du 28 décembre 1999, les alinéas 1er et 2 sont abro-
gés.

Art. 23

L’article 147 de la même loi est complété par l’alinéa
suivant :

 «Les pharmaciens inspecteurs ont également pour
mission de vérifier la bonne exécution des contrôles
confiés aux médecins-conseils en rapport avec le rem-
boursement des spécialités pharmaceutiques et des
préparations magistrales.».

Art. 24

 L’article 164, alinéa 3, de la même loi, modifié par la
loi du 24 décembre 1999, est complété comme suit: :

«Elles bénéficient du privilège visé à l’article 19, 4°,
alinéa 1er, de la loi hypothécaire du 16 décembre 1851.».

«Het Comité houdt op geldige wijze zitting wanneer
naast de voorzitter of een ondervoorzitter, tenminste
de helft van de leden bedoeld onder het eerste lid, 2°,
3° en 4°, aanwezig zijn, alsook de helft van de leden
bedoeld onder het eerste lid, 5° tot 21°, bij het onder-
zoek van de vragen die rechtstreeks de groep die hen
heeft voorgedragen, aanbelangen. Om na te gaan of
het voornoemd quorum bereikt is, wordt ieder regel-
matig opgeroepen lid, dat zonder rechtvaardiging aan-
genomen door de voorzitter van de zitting, afwezig is,
bij het aantal deelnemers meegeteld. Het lid wordt ge-
acht zich te onthouden bij de stemming over de beslis-
singen.».

Art. 21

Artikel 141, § 1, eerste lid, 13°, b), van dezelfde
wet, gewijzigd bij de wet van 24 december 1999, wordt
vervangen als volgt:

«b) de bekendmaking van zijn beslissingen en de
rechtspraak van de Beperkte Kamers, van de Com-
missies van beroep en van de Controlecommissie.».

Art. 22

 In artikel 145, § 2, van dezelfde wet, gewijzigd bij
de wet van 28 december 1999, worden het eerste en
het tweede lid opgeheven.

Art. 23

Artikel 147 van dezelfde wet wordt aangevuld met
het volgende lid :

«De apothekers-inspecteurs hebben eveneens als
taak de correcte uitvoering na te gaan van de contro-
les toevertrouwd aan de adviserend geneesheren met
betrekking tot de terugbetaling van farmaceutische spe-
cialiteiten en van magistrale bereidingen.».

Art. 24

   Artikel 164, derde lid, van dezelfde wet, gewijzigd
bij de wet van 24 december 1999, wordt aangevuld als
volgt:

 «Zij genieten het voorrecht bedoeld in artikel 19,
4°, eerste lid, van de hypotheekwet van 16 december
1851.».
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Art. 25

L’article 185, § 2, alinéa 2, 2°,  de la même loi, rem-
placé par la loi du 12 août 2000, est complété comme
suit:

«Peuvent postuler à l’emploi d’inspecteur social-di-
recteur auprès de l’Institut, les inspecteurs sociaux par
voie de promotion, et les membres du personnel de
rang 13 par  voie de changement de grade. Selon le
cas, ils doivent avoir l’ancienneté de grade qui a été
fixée par le Roi pour la promotion au rang 13 ou pour la
nomination par  voie de changement de grade.».

Art. 26

L’ article 186 de la même loi, modifié par la loi du 22
février 1998, est complété par l’alinéa suivant :

 «Dans le cadre organique de l’Institut, les emplois
du personnel administratif des niveaux 2 et 3 sont con-
sidérés jusqu’au 31 décembre 2002 comme étant équi-
valents pour la détermination des autorisations de re-
crutement du niveau 2.».

Section 4

Récupération de prestations payées indûment

Art. 27

 L’article 19, 4°, alinéa 1er de la loi hypothécaire du
16 décembre 1851, abrogé par la loi du 12 avril 1965,
est rétabli dans la rédaction suivante :

 «4° les créances de l’Institut national d’assurance
maladie-invalidité  et celles des organismes assureurs
définis à l’article 2 de la loi relative à l’assurance obli-
gatoire soins de santé et indemnités coordonnée le 14
juillet 1994, pour les prestations de l’assurance soins
de santé, de l’assurance indemnités ou de l’assurance
maternité versées indûment ;» .

Art. 28

Dans la loi relative à l’assurance obligatoire soins
de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994,
est inséré un article 173bis rédigé comme suit :

Art. 25

Artikel 185, § 2, tweede lid, 2°, van dezelfde wet,
vervangen bij de wet van 12 augustus 2000, wordt aan-
gevuld als volgt :

«Naar de betrekking van sociaal inspecteur-direc-
teur bij het Instituut kunnen de sociaal inspecteurs via
bevordering en de personeelsleden van rang 13 via ver-
andering van graad dingen. Zij moeten naargelang het
geval de graadanciënniteit hebben die door de Koning
voor de bevordering tot rang 13 of voor de benoeming
via verandering van graad is vastgesteld.».

Art. 26

Artikel 186 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
22 februari 1998, wordt aangevuld met het volgende lid :

«In het organiek kader van het Instituut worden de
betrekkingen van het administratief personeel van de
niveaus 2 en 3 tot 31 december 2002 als evenwaardig
beschouwd  voor de vaststelling van de
wervingsmachtigingen van niveau 2.».

Afdeling 4

 Terugvordering van ten onrechte uitbetaalde
prestaties

Art. 27

Artikel 19, 4°, eerste lid, van de hypotheekwet van
16 december 1851, opgeheven bij de wet van 12 april
1965,  wordt hersteld in de volgende lezing:

«4° de schuldvorderingen van het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering en deze van de
verzekeringsinstellingen bepaald bij artikel 2 van de
wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen gecoördineerd op 14
juli 1994, voor de ten onrechte uitbetaalde prestaties
van de verzekering voor geneeskundige verzorging,
de uitkeringsverzekering of de moederschaps-
verzekering;».

Art. 28

 In de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördi-
neerd op 14 juli 1994, wordt een artikel 173bis inge-
voegd, luidend als volgt :
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«Art. 173bis. — Si le Service du contrôle médical ou
le service du contrôle administratif, de sa propre initia-
tive ou après communication par un organisme assu-
reur, constate qu’un dispensateur de soins, malgré un
avertissement écrit, porte en compte indûment des
prestations ou les fait porter en compte par des tiers,
ce dispensateur de soins est redevable d’une indem-
nité compensatoire, conformément aux conditions et
modalités à fixer par le Roi et sans préjudice des sanc-
tions et récupérations mentionnées au Titre VII de la
présente loi.

Cette indemnité est due pour des constats de fautes
qui ne concernent pas exclusivement le non-respect
des instructions concernant la transmission des don-
nées de facturation sur support magnétique, arrêtées
par le Comité de l’assurance en application des dispo-
sitions de l’arrêté royal du 24 décembre 1963 portant
règlement des prestations de santé en matière d’assu-
rance obligatoire soins de santé et indemnités.

Cette indemnité s’élève à 20 % du montant porté en
compte erronément pour une première constatation et
à 50 % du montant porté en compte erronément en
cas de répétition au cours d’une période de deux ans.

Le Roi détermine la destination et le mode de
comptabilisation des indemnités perçues, ainsi que la
part éventuellement versée à l’organisme assureur.».

Section 5

Suppression de la cellule administrative des
ouvriers mineurs

Art. 29

Dans l’article 2 de la même loi, modifié par les lois
des  22 février 1998 et 24 décembre 1999, sont appor-
tées les modifications suivantes :

   1° le littera f), est remplacé par la disposition sui-
vante :

«f) par «Services spéciaux»,  les Services des soins
de santé, des indemnités, du contrôle médical et du
contrôle administratif;»;

2° le littera r), est abrogé.

«Artikel 173bis. — Indien de Dienst voor genees-
kundige controle of de dienst voor administratieve con-
trole, op eigen initiatief of na melding door een
verzekeringsinstelling, vaststelt dat een zorgverlener,
ondanks schriftelijke aanmaning, op onrechtmatige
wijze verstrekkingen aanrekent of door derden laat aan-
rekenen, is de betrokken zorgverlener, overeenkom-
stig de door de Koning te bepalen voorwaarden en mo-
daliteiten en onverminderd de sancties en
terugvorderingen bedoeld in titel VII van deze wet, een
compenserende vergoeding verschuldigd.

Deze vergoeding is verschuldigd voor vaststellin-
gen van fouten die niet uitsluitend betrekking hebben
op het niet naleven van de onderrichtingen betreffende
de aflevering van de facturatiegegevens op magneti-
sche dragers, die door het Verzekeringscomité werden
vastgesteld met toepassing van de bepalingen van het
koninklijk besluit van 24 december 1963 houdende ver-
ordening op de geneeskundige verstrekkingen inzake
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen.

Deze vergoeding bedraagt 20 % van het foutief aan-
gerekend bedrag voor een eerste vaststelling en 50 %
van het foutief aangerekende bedrag in geval van her-
haling binnen een periode van twee jaar.

De Koning bepaalt de bestemming en de wijze van
boeking van de geïnde vergoedingen alsook het aan-
deel dat eventueel aan de verzekeringsinstelling wordt
overgemaakt.».

Afdeling 5

Opheffing van de Administratieve cel mijnwerkers

Art. 29

 In artikel 2 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet-
ten van 22 februari 1998 en 24 december 1999, worden
de volgende wijzigingen aangebracht :

1° de bepaling onder f), wordt vervangen door de
volgende bepaling :

«f) onder «Bijzondere diensten» de Diensten voor
geneeskundige verzorging, voor uitkeringen, voor ge-
neeskundige controle en voor administratieve con-
trole;»;

2° de bepaling onder  r), wordt opgeheven.
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Art. 30

L’article 78 de la même loi, est remplacé par la dis-
position suivante :

 «Art. 78.  Il est institué au sein de l’Institut, un Ser-
vice des indemnités chargé de l’administration de l’as-
surance indemnités et de l’application des dispositions
relatives aux pensions d’invalidité prévues par l’arrêté-
loi du 10 janvier 1945 concernant la sécurité sociale
des ouvriers mineurs et assimilés.».

Art. 31

À l’article 78bis de la même loi, inséré par la loi du
29 avril 1996 et remplacé par la loi du 22 février 1998,
sont apportées les modifications suivantes :

1°  le § 1er, remplacé par la loi du 3 mai 1999, est
remplacé par la disposition suivante :

« § 1er.  Les Caisses de prévoyance visées à l’arrêté
royal du 20 novembre 1970 portant des dispositions
particulières en matière de sécurité sociale des ouvriers
mineurs et assimilés, sont intégrées dans le Service
des indemnités.

 Le Roi fixe les règles de fonctionnement et d’orga-
nisation des Caisses de prévoyance, visées à l’alinéa
1er.»;

2° le § 2, alinéa 5, et les §§ 3 et 4, sont abrogés.

Art. 32

À l’article 80bis de la même loi, inséré par la loi du
22 février 1998, sont apportées les modifications sui-
vantes :

1°  le 3° est  abrogé;

2°  au 4°, alinéa 2, les mots «de la cellule adminis-
trative» sont remplacés par les mots «du Service des
indemnités»;

3°  au 6°, les mots «de la cellule administrative»
sont remplacés par les mots «du Service des indemni-
tés».

Art. 30

Artikel 78 van dezelfde wet wordt vervangen door
de volgende bepaling :

 «Art. 78. In de schoot van het Instituut wordt een
Dienst voor uitkeringen ingesteld, belast met de admi-
nistratie van de uitkeringsverzekering en de toepas-
sing van de bepalingen betreffende het invaliditeits-
pensioen, bepaald bij de besluitwet van 10 januari 1945
betreffende de maatschappelijke zekerheid van de mijn-
werkers en ermee gelijkgestelden.».

Art. 31

In artikel 78bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de
wet van 29 april 1996 en vervangen door de wet van
22 februari 1998, worden de volgende wijzigingen aan-
gebracht :

1°  § 1, vervangen bij de wet van 3 mei 1999, wordt
vervangen door de volgende bepaling :

« § 1. De voorzorgskassen, als bedoeld in het ko-
ninklijk besluit van 20 november 1970 houdende bij-
zondere bepalingen inzake de sociale zekerheid van
de mijnwerkers en ermee gelijkgestelden, worden geïn-
tegreerd binnen de Dienst voor uitkeringen.

De Koning bepaalt de regels van de werking en or-
ganisatie van de voorzorgskassen, als bedoeld in het
eerste lid.»;

2°  § 2, vijfde lid, en §§ 3 en 4, worden opgeheven.

Art. 32

In artikel 80bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de
wet van 22 februari 1998, worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht :

1°  punt 3° wordt opgeheven;

2°  in punt 4°, tweede lid, worden de woorden «van
de administratieve cel» vervangen door de woorden
«van de Dienst voor uitkeringen»;

3°  in punt 6° worden de woorden «van de admini-
stratieve cel» vervangen door de woorden «van de
Dienst voor uitkeringen».
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Art. 33

 L’article 177, alinéa 1er, de la même loi, remplacé
par la loi du 22 février 1998, est remplacé par l’ alinéa
suivant :

«Le personnel de l’Institut est dirigé par l’Adminis-
trateur général, assisté par l’Administrateur général
adjoint.».

Art. 34

À l’article 182, § 1er, de la même loi, remplacé par la
loi du 29 avril 1996, sont apportées les modifications
suivantes :

1° l’alinéa 1er est remplacé par l’ alinéa suivant :

«Le directeur général du Service des indemnités visé
à l’article 177, alinéa 2, est chargé de l’exécution des
décisions du Comité de gestion du Service des indem-
nités et du Comité de gestion pour les ouvriers mi-
neurs, conformément à l’autorisation qui lui a été ac-
cordée en vertu de l’article 181, alinéa 7.» ;

 2° l’alinéa 2 est remplacé par l’ alinéa suivant :

«Il assiste aux séances du Comité de gestion du
Service des indemnités et du Comité de gestion pour
les ouvriers mineurs et en assure le secrétariat.».

Art. 35

Sont abrogés dans la même loi:

1° l’article 181, alinéa 8, inséré par la loi du 22 fé-
vrier 1998;

2° l’article 181bis, inséré par la loi du 22 février
1998.

CHAPITRE II

Modification de la loi du
22 janvier 1945 sur la réglementation

 économique et les prix et de la loi programme
du 22 décembre 1989

Art. 36

Un article 2bis, rédigé comme suit, est inséré dans
la loi du 22 janvier 1945 sur la réglementation écono-
mique et les prix:

Art. 33

Artikel 177, eerste lid, van dezelfde wet, vervangen
bij de wet van 22 februari 1998, wordt vervangen als
volgt :

«Het personeel van het Instituut staat onder de lei-
ding van de Administrateur-generaal, bijgestaan door
de Adjunct-administrateur-generaal.».

Art. 34

In artikel 182, § 1, van dezelfde wet, vervangen bij
de wet van 29 april 1996, worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht:

1° het eerste lid wordt vervangen als volgt :

«De directeur-generaal van de Dienst voor uitkerin-
gen bedoeld in artikel 177, tweede lid, is belast met de
uitvoering van de beslissingen van het Beheerscomité
van de Dienst voor uitkeringen en van het Beheers-
comité voor mijnwerkers, waartoe hij overeenkomstig
artikel 181, zevende lid, werd gemachtigd.»;

2° Het tweede lid wordt vervangen als volgt :

«Hij woont de vergaderingen van het Beheerscomité
van de dienst voor uitkeringen en van het Beheers-
comité voor mijnwerkers bij en staat in voor het secre-
tariaat ervan.».

Art. 35

In dezelfde wet worden opgeheven :

1° artikel 181, achtste lid, ingevoegd bij de wet van
22 februari 1998;

2° artikel 181bis, ingevoegd bij de wet van 22 fe-
bruari 1998.

HOOFDSTUK II

Wijziging van de wet van
22 januari 1945 betreffende de economische

reglementering en de prijzen en van de
programmawet van 22 december 1989

Art. 36

   In de wet van 22 januari 1945 betreffende de eco-
nomische reglementering en de prijzen wordt een arti-
kel 2bis ingevoegd, luidende:
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«Art. 2bis. — Le ministre qui a les Affaires économi-
ques dans ses attributions, peut octroyer une  déléga-
tion pour les décisions en matière de fixation des prix
des médicaments .».

Art. 37

Dans l’article 314 de la loi programme du 22 décem-
bre 1989, modifié par la loi du 22 décembre 1995, il
est inséré un § 5, rédigé comme suit:

«§ 5. Le ministre qui a les Affaires économiques dans
ses attributions peut octroyer une délégation pour les
décisions visées au premier paragraphe du présent ar-
ticle.».

CHAPITRE III

 Modification de la loi du
6 août 1990 relative aux mutualités et aux unions

nationales de mutualités

Art. 38

L’article 6, § 4, alinéa 3, de la loi du 6 août 1990 re-
lative aux mutualités et aux unions nationales de mu-
tualités, remplacé par la loi du 12 août 2000, est rem-
placé par l’alinéa suivant:

«En cas de dissolution volontaire, les articles 45,
46, 46bis, 48, § 2, et 48bis, § 4bis, sont applicables.».

Art. 39

A l’article 15 de la même loi, modifié par la loi du
12 août 2000, sont apportées les modifications suivan-
tes :

1° au § 1er, le 9° est complété comme suit :

«et les opérations relatives à la liquidation de la
mutualité.»;

2° au § 2, le 8° est complété comme suit :

«et les opérations relatives à la liquidation de l’union
nationale.».

Art. 40

Dans l’article 26, § 2, alinéa 3, de la même loi, modifé
par la loi du 12 août 2000, les mots «L’article 48, § 2,»
sont remplacés par les mots «L’article 48, § 1er,».

«Art. 2bis. — De minister, die de Economische Za-
ken onder zijn bevoegdheid  heeft, kan delegatie verle-
nen voor de beslissingen inzake het bepalen van de
prijs van de geneesmiddelen.».

Art. 37

In artikel 314 van de programmawet van 22 decem-
ber 1989, gewijzigd bij de wet van 22 december 1995,
wordt een § 5 ingevoegd, luidende :

«§ 5. De minister die de Economische Zaken onder
zijn bevoegdheid heeft, kan delegatie verlenen voor de
beslissingen bedoeld in de eerste paragraaf van dit ar-
tikel.».

HOOFDSTUK III

 Wijziging van de wet van 6 augustus 1990
betreffende de ziekenfondsen en de landsbonden

van ziekenfondsen

Art. 38

Artikel 6, § 4, derde lid, van de wet van 6 augus-
tus 1990 betreffende de ziekenfondsen en de lands-
bonden van ziekenfondsen, vervangen bij de wet van
12 augustus 2000, wordt vervangen als volgt:

«In geval van vrijwillige ontbinding zijn de artikelen
45, 46, 46bis, 48, § 2, en 48bis, § 4bis, van toepas-
sing.».

Art. 39

In artikel 15 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet
van 12 augustus 2000, worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht :

1° in § 1, wordt punt 9° aangevuld als volgt :

«en de handelingen betreffende de vereffening van
het ziekenfonds.»;

2° in § 2, wordt punt 8° aangevuld als volgt :

«en de handelingen betreffende de vereffening van
de landsbond.».

Art. 40

In artikel 26, § 2, derde lid, van dezelfde wet, gewij-
zigd bij de wet van 12 augustus 2000, worden de woor-
den «Artikel 48, § 2,» vervangen door de woorden «Ar-
tikel 48, § 1,».
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Art. 41

L’article 31 de la même loi est remplacé par la dis-
position suivante :

«Chaque union nationale doit disposer d’un système
de contrôle interne et d’audit interne qui porte sur l’en-
semble de ses activités, ainsi que sur celles des mu-
tualités qui lui sont affiliées.

Le Roi définit, sur la proposition du Conseil de l’Of-
fice de contrôle, ce qu’il faut entendre par système de
contrôle interne et d’audit interne.

L’Office de contrôle détermine les conditions aux-
quelles doit répondre le système de contrôle interne et
d’audit interne, ainsi que les mesures à mettre en place
par les unions nationales.».

Art. 42

A l’article 44 de la même loi, modifié par les lois des
22 février 1998 et 12 août 2000, sont apportées les
modifications suivantes :

1° au § 1er, 5°, le mot «liquidation» est remplacé par
le mot «fusion»;

2° le § 3 est remplacé par la disposition suivante:

«§ 3. Les ar ticles 45, 46, 46bis, 48, § 2, et
48bis, § 4bis, ne sont pas applicables aux unions na-
tionales et mutualités dissoutes par fusion.».

Art. 43

L’article 45 de la même loi, modifié par la loi du
12 août 2000, est remplacé par la disposition suivante :

 «§ 1er. Les mutualités et les unions nationales peu-
vent être dissoutes par une décision de l’assemblée
générale, spécialement convoquée à cet effet.

Les dispositions des articles 10, 11 et 12, § 1er, ali-
néa 3, sont d’application.

§ 2. La convocation mentionne :

1° les motifs de la dissolution;

2° la situation financière la plus récente de la mu-
tualité ou de l’union nationale, arrêtée à une date ne
remontant pas à plus de trois mois;

 Art. 41

Artikel 31 van dezelfde wet wordt vervangen als
volgt :

«Elke landsbond moet beschikken over een systeem
van interne controle en interne audit dat betrekking heeft
op het geheel van zijn activiteiten, alsmede op deze
van de erbij aangesloten ziekenfondsen.

De Koning bepaalt, op voorstel van de Raad van de
Controledienst, wat men dient te verstaan onder sys-
teem van interne controle en interne audit.

De Controledienst bepaalt de voorwaarden waaraan
het systeem van interne controle en interne audit moet
beantwoorden, alsmede de maatregelen die door de
landsbonden dienen ingesteld te worden.».

Art. 42

In artikel 44 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet-
ten van 22 februari 1998 en 12 augustus 2000, worden
de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 1, 5°, wordt het woord «vereffening» vervan-
gen door het woord «fusie»;

2° de § 3 wordt vervangen als volgt:

«§ 3. »De artikelen 45, 46, 46bis, 48, § 2, en 48bis,
§ 4bis, zijn niet van toepassing op de ingevolge fusie
ontbonden landsbonden en ziekenfondsen.».

Art. 43

Artikel 45 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
12 augustus 2000, wordt vervangen als volgt :

«§ 1. De ziekenfondsen en de landsbonden kunnen
ontbonden worden door een beslissing van de alge-
mene vergadering die daartoe speciaal wordt bijeen-
geroepen.

De bepalingen van de artikelen 10, 11 en 12, § 1,
derde lid, zijn van toepassing.

§ 2. Het bericht van bijeenroeping vermeldt :

1° de redenen van de ontbinding;

2° de meest recente financiële toestand van het zie-
kenfonds of van de landsbond, vastgesteld op een da-
tum die niet meer dan drie maanden teruggaat;
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3° le rapport du réviseur sur cette situation. Ce rap-
port indique, notamment, si la situation financière telle
que présentée est complètement et fidèlement établie;

4° les conditions de la liquidation;

5° la(les) proposition(s) relative(s) à la destination
des éventuels actifs résiduels.».

Art. 44

L’article 46 de la même loi est remplacé par la dis-
position suivante :

«Art. 46.— § 1er. L’assemblée générale qui décide de
la dissolution de la mutualité ou de l’union nationale
désigne un ou plusieurs liquidateurs, choisis parmi les
réviseurs repris sur la liste dressée par l’Office de con-
trôle, visée à l’article 32, alinéa 1er.

L’identité du ou des réviseurs désignés est commu-
niquée à l’Office de contrôle.

Lorsque plusieurs liquidateurs sont désignés, ils for-
ment un collège.

La décision de l’assemblée générale ou de l’Office
de contrôle est transmise par les liquidateurs dans un
délai de trente jours civils au Moniteur belge, pour pu-
blication par extrait, avec mention de l’identité des li-
quidateurs.

Le Roi détermine les compétences et les obligations
des liquidateurs, ainsi que les règles qui doivent être
appliquées en la matière.

§ 2. Les frais de la liquidation sont à la charge de la
mutualité ou de l’union nationale dissoute.

§ 3. L’assemblée générale qui décide de la dissolu-
tion de la mutualité ou de l’union nationale désigne deux
commissaires, membres de l’assemblée générale ayant
voix délibérative.

Ces commissaires sont chargés de contrôler les
documents établis par les liquidateurs, en exécution
du § 1er, alinéa 4. Ils rédigent un rapport à ce propos.

A défaut de désignation de commissaires, les mem-
bres de l’assemblée générale de la mutualité ou de
l’union nationale concernées disposent d’un droit indi-
viduel de contrôle.

3° het verslag van de revisor over deze toestand.
Dit verslag toont in het bijzonder aan of de financiële
toestand zoals voorgesteld volledig en getrouw is op-
gesteld;

4° de voorwaarden van de vereffening;

5° het(de) voorstel(len) betreffende de bestemming
van de eventuele overblijvende activa.».

Art. 44

Artikel 46 van dezelfde wet wordt vervangen als
volgt :

«Art. 46. — § 1. De algemene vergadering die tot de
ontbinding van het ziekenfonds of van de landsbond
besluit, wijst één of meer vereffenaars aan, onder de
revisoren, opgenomen op de door de Controledienst
opgestelde lijst, bedoeld in artikel 32, eerste lid.

De identiteit van de aangestelde revisor of revisoren
wordt medegedeeld aan de Controledienst.

Wanneer meerdere vereffenaars aangeduid worden,
vormen zij een college.

De beslissing van de algemene vergadering of van
de Controledienst wordt door de vereffenaars binnen
dertig kalenderdagen naar het Belgisch Staatsblad over-
gezonden voor bekendmaking bij uittreksel, met ver-
melding van de identiteit van de vereffenaars.

De Koning bepaalt de bevoegdheden en de verplich-
tingen van de vereffenaars, alsook de regels die ter-
zake moeten worden toegepast.

§ 2. De kosten van de vereffening zijn ten laste van
het ontbonden ziekenfonds of van de ontbonden lands-
bond.

§ 3. De algemene vergadering die tot de ontbinding
van het ziekenfonds of de landsbond beslist, wijst twee
commissarissen aan, leden van de algemene verga-
dering met stemrecht.

Deze commissarissen worden belast met de contrôle
van de documenten, opgesteld door de vereffenaars,
in uitvoering van § 1, vierde lid. Zij stellen in dit ver-
band een verslag op.

Bij gebrek aan aanwijzing van commissarissen be-
schikken de leden van de algemene vergadering van
het betrokken ziekenfonds of de betrokken landsbond
over een individueel controlerecht.
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§ 4. L’assemblée générale qui décide de la dissolu-
tion de la mutualité ou de l’union nationale, décide de
la destination à donner aux éventuels actifs résiduels,
dans le respect de ses buts statutaires.».

Art. 45

Un article 46bis, rédigé comme suit, est inséré dans
la même loi :

«Art. 46bis.—  La mutualité ou l’union nationale est,
après la dissolution, réputée exister pour sa liquida-
tion.

Toutes les pièces émanant d’une mutualité ou d’une
union nationale dissoute mentionnent clairement qu’elle
est en liquidation.

Toute modification de la dénomination ou du siège
social d’une mutualité ou d’une union nationale en li-
quidation est interdite.».

Art. 46

A l’article 47, § 1er, alinéa 2, de la même loi, les mots
«aux articles 46 et 48» sont remplacés par les mots
«aux articles 46 et 48, § 2».

Art. 47

L’article 48 de la même loi est remplacé par la dis-
position suivante :

«Art. 48.—  § 1er. En cas de cessation d’un ou de
plusieurs services visés à l’article 3, alinéa 1er, b) et
c), ou 7, §§ 2 et 4, l’assemblée générale de la mutua-
lité ou de l’union nationale décide de l’affectation des
fonds de réserves de ces services.

Toutefois, ces fonds de réserves doivent être affec-
tés en priorité au profit des membres dont le droit aux
prestations est né avant la cessation de ces services.

Les décisions de l’assemblée générale relatives à
la cessation de services et à l’affectation de leurs fonds
de réserves sont soumises à l’application des arti-
cles 10, 11 et 12, § 1er, alinéa 3.

§ 2. En cas de dissolution d’une mutualité ou d’une
union nationale, les fonds de réserves sont répartis
entre les membres dont le droit aux prestations est né
avant la date de la dissolution.

S’il ressort des comptes de la liquidation, après l’apu-
rement de toutes les dettes et la consignation des som-

§ 4. De algemene vergadering die beslist tot de ont-
binding van het ziekenfonds of van de landsbond, be-
slist over de bestemming die gegeven wordt aan de
eventuele overblijvende activa, met inachtneming van
zijn statutaire doelstellingen.».

Art. 45

Een artikel 46bis, luidend als volgt, wordt in dezelfde
wet ingevoegd :

«Art. 46bis. — Het ziekenfonds of de landsbond
wordt, na ontbinding, geacht voort te bestaan voor zijn
vereffening.

Alle stukken uitgaande van een ontbonden zieken-
fonds of van een ontbonden landsbond vermelden dui-
delijk dat deze in vereffening is.

Elke wijziging van benaming of maatschappelijke
zetel van een ziekenfonds of een landsbond in vereffe-
ning is verboden.».

Art. 46

In artikel 47, § 1, tweede lid, van dezelfde wet wor-
den de woorden «in artikelen 46 en 48» vervangen door
de woorden «in artikelen 46 en 48, § 2».

Art. 47

Artikel 48 van dezelfde wet wordt vervangen als
volgt :

«Art. 48. — § 1. In geval van stopzetting van een of
meerdere diensten, als bedoeld in artikel 3, eerste lid,
b) en c), of 7, §§ 2 en 4, beslist de algemene vergade-
ring van het ziekenfonds of van de landsbond over de
bestemming van de reservefondsen van deze diensten.

Deze reservefondsen moeten echter bij voorrang
aangewend worden ten gunste van de leden van wie
het recht op prestaties inging vóór de stopzetting van
deze diensten.

De beslissingen van de algemene vergadering be-
treffende de stopzetting van diensten en de bestem-
ming van hun reservefondsen vallen onder de toepas-
sing van de artikelen 10, 11 en 12, § 1, derde lid.

§ 2. In geval van ontbinding van een ziekenfonds of
een landsbond worden de reservefondsen verdeeld
onder de leden van wie het recht op prestaties inging
vóór de datum van ontbinding.

Indien uit de rekeningen van de vereffening blijkt dat
na de betaling van alle schulden en de consignatie van
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mes dues à certains créanciers, que des actifs rési-
duels subsistent, ceux-ci reçoivent la destination déci-
dée conformément à l’article 46, § 4.».

Art. 48

Dans l’article 48bis de la même loi, inséré par la loi
du 12 août 2000, il est inséré un § 4bis, rédigé comme
suit :

«§ 4bis. L’action des créanciers d’une mutualité ou
d’une union nationale dissoute, à l’égard des liquida-
teurs, se prescrit par deux ans à dater de la publica-
tion de la clôture de la liquidation au Moniteur belge.».

Art. 49

Dans l’article 60quater de la même loi, inséré par la
loi du 12 août 2000, l’alinéa suivant est inséré entre
les alinéas 1er et 2 :

«En l’absence de paiement d’une amende adminis-
trative dans les délais fixés en exécution de l’alinéa 1er,
l’Administration du cadastre, de l’enregistrement et des
domaines sera, conformément à l’article 3 de la loi do-
maniale du 22 décembre 1949, chargée de recouvrer
l’amende administrative par voie de contrainte.».

TITRE III

Affaires sociales et Santé publique

CHAPITRE IER

Modifications de la loi sur les hôpitaux, coor-
donnée le 7 août 1987

Art. 50

À l’article 1er de la loi sur les hôpitaux, coordonnée
le 7 août 1987, les mots «par une personne publique
ou privée» sont remplacés par les mots «par une per-
sonne morale de droit public ou de droit privé».

Art. 51

Dans l’article 2 de la même loi, coordonnée le 7
août 1987, le mot «personnes» est remplacé par le
mot «patients ».

de gelden verschuldigd aan sommige schuldeisers er
overblijvende activa zijn, krijgen deze de bestemming
zoals beslist overeenkomstig artikel 46, § 4.».

Art. 48

In artikel 48bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de
wet van 12 augustus 2000, wordt een § 4bis ingevoegd,
luidend als volgt :

«§ 4bis. De vordering van de schuldeisers van een
ontbonden ziekenfonds of van een ontbonden lands-
bond tegen de vereffenaars  verjaart twee jaar na de
bekendmaking van de afsluiting van de vereffening in
het Belgisch Staatsblad.».

Art. 49

In artikel 60quater van dezelfde wet, ingevoegd bij
de wet van 12 augustus 2000, wordt tussen het eerste
en het tweede lid het volgende lid ingevoegd :

«Bij gebrek aan betaling van een administratieve
geldboete binnen de termijnen vastgesteld in uitvoe-
ring van het eerste lid, zal de Administratie van het
kadaster, registratie en domeinen overeenkomstig ar-
tikel 3 van de domaniale wet van 22 december 1949
worden belast met de vordering van de administratieve
geldboete door middel van dwangbevel.».

TITEL III

Sociale Zaken en Volksgezondheid

HOOFDSTUK I

Wijzigingen van de wet op de ziekenhuizen,
gecoördineerd op 7 augustus 1987

Art. 50

In artikel 1 van de wet op de ziekenhuizen, gecoör-
dineerd op 7 augustus 1987, worden de woorden «door
publieke personen of door privé-personen» vervangen
door de woorden « door publiek- of privaatrechtelijke
rechtspersonen».

Art. 51

In artikel 2 van dezelfde wet, gecoördineerd op 7
augustus 1987, wordt het woord «personen» vervan-
gen door het woord «patiënten ».
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Art. 52

L’article 4 de la même loi est remplacé par la dispo-
sition suivante :

« Art. 4. — Pour l’application de la présente loi coor-
donnée, sont considérés comme hôpitaux universitai-
res, services hospitaliers universitaires, fonctions hos-
pitalières universitaires ou programmes des soins
universitaires, les hôpitaux, services hospitaliers, fonc-
tions hospitalières ou programmes de soins qui, eu
égard à leur fonction propre dans le domaine des soins
aux patients, de l’enseignement clinique et de la re-
cherche scientifique appliquée, du développement de
nouvelles technologies et de l’évaluation des activités
médicales, répondent aux conditions fixées par le Roi
et sont désignés comme tels par Lui sur la proposition
des autorités académiques d’une université belge qui
dispose d’une faculté de médecine offrant un cursus
complet.

En application de l’alinéa 1er, un seul hôpital peut
être désigné pour chaque université qui dispose d’une
faculté de médecine offrant un cursus complet. ».

Art. 53

Dans l’article 5, alinea 1er, de la même loi, les mots
« les établissements psychiatriques fermés, les éta-
blissements médico-pédagogiques et » sont supprimés.

Art. 54

À l’article 8 de la même loi, modifié par la loi du 29
décembre 1990, sont apportées les modifications sui-
vantes :

1° le 7° est remplacé par la disposition suivante :

« 7° il faut entendre par « personnel soignant », l’en-
semble des membres du personnel qui ne relèvent pas
d’une des catégories de praticiens professionnels vi-
sées dans l’arrêté royal n° 78 précité du 10 novembre
1967 et qui assistent le personnel infirmier pour soi-
gner les patients ; »;

2° l’article est complété par un 8°, libellé comme
suit :

«8° il faut entendre par aide soignant : l’aide soi-
gnant visé à l’article 21sexiesdecies de l’arrêté royal
n° 78 précité du 10 novembre 1967 et attaché à l’hôpi-
tal.».

Art. 52

Artikel 4 van dezelfde wet  wordt vervangen door de
volgende bepaling :

« Art. 4. — Met het oog op de toepassing van deze
gecoördineerde wet worden als universitaire zieken-
huizen, universitaire ziekenhuisdiensten, universitaire
ziekenhuisfuncties of universitaire zorgprogramma’s
beschouwd, deze welke, gelet op hun eigen functie op
het gebied van patiëntenverzorging,  het klinisch on-
derricht, het toegepast wetenschappelijk onderzoek, de
ontwikkeling van nieuwe technologieën en de evaluatie
van de medische activiteiten, voldoen aan de voorwaar-
den gesteld door de Koning en door Hem  als dusdanig
worden aangewezen op voorstel van de academische
overheid van een Belgische universiteit met een facul-
teit geneeskunde met volledig leerplan.

Met toepassing van het eerste lid kan slechts één
ziekenhuis per universiteit met een faculteit genees-
kunde met volledig leerplan worden aangewezen.».

Art. 53

In artikel 5, eerste lid, van dezelfde wet, vervallen
de woorden « de gesloten psychiatrische inrichingen,
de medisch-pedagogische inrichtingen, en ».

Art. 54

In  artikel 8 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet
van 29 december 1990, worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht :

1° punt 7° wordt vervangen door de volgende bepa-
ling :

« 7° onder «verzorgend personeel» wordt verstaan :
alle personeelsleden die niet behoren tot één der  cate-
gorieën van de beroepsbeoefenaars, bedoeld in voor-
noemd koninklijk besluit nr. 78 van 10 november 1967,
en die het verpleegkundig personeel bijstaan in de ver-
zorging van patiënten ;  » ;

2 ° het  artikel  wordt aangevuld met een punt 8°,
luidend als volgt :

« 8° onder zorgkundige wordt verstaan : de zorg-
kundige, zoals bedoeld in artikel 21sexiesdecies van
voornoemd koninklijk besluit nr. 78 van 10 november
1967 en die aan het ziekenhuis verbonden is.».
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Art. 55

La section 8bis du titre Ier, chapitre Ier, de la même
loi, insérée par la loi du 25 janvier 1999 et annulée par
l’ arrêt n° 108/2000 de la Cour d’arbitrage du 31 octo-
bre 2000, est remplacée par la disposition suivante :

« Section 8bis. Réseau et circuit de soins.

  Art. 9ter, §1er, Pour l’application de la présente loi,
il faut entendre par :

1° réseau d’équipements de soins : un ensemble de
prestataires de soins, dispensateurs, institutions et
services qui, en ce qui concerne la législation organi-
que, ne relèvent pas de la compétence des autorités
visées aux articles 128, 130 ou 135 de la Constitution
et qui offrent conjointement un ou plusieurs circuits de
soins dans le cadre d’un accord de collaboration juridi-
que intra- et extra-muros et ce, à l’intention d’un groupe
cible de patients à définir par eux et dans un secteur à
motiver par eux ;

2° circuit de soins : l’ensemble de programmes de
soins et autres équipements de soins, qui, en ce qui
concerne la législation organique, ne relèvent pas de
la compétence des autorités visées aux articles 128,
130 ou 135 de la Constitution et sont organisés par le
biais d’un réseau d’équipements de soins qui peuvent
être parcourus par le groupe cible ou le sous-groupe
cible visé au 1°.

§ 2. Le Roi peut, après avis du Conseil national des
établissements hospitaliers, Section Programmation et
Agrément, désigner les groupes cibles pour lesquels
les soins sont offerts par un réseau d’équipements de
soins. Le cas échéant, Il peut désigner les catégories
de prestataires de soins qui font en tout cas partie du
réseau visé.

§ 3. Le Roi peut préciser les règles pour l’applica-
tion des §§ 1er et 2 et étendre, en tout ou en partie et
moyennant les adaptations requises, les dispositions
de la présente loi aux réseaux visés au §1er, aux cir-
cuits de soins qui en font partie et aux éléments cons-
titutifs du circuit de soins. ».

Art. 56

Après l’article 9quinquies de la même loi, une Sec-
tion 11 est insérée, libellée comme suit :

«Section 11 – Centres de référence.

Art. 55

Afdeling 8bis van titel I, hoofdstuk I, van dezelfde wet,
ingevoegd bij de wet van 25 januari 1999 en vernietigd bij
arrest nr. 108/2000 van het Arbitragehof van 31 oktober
2000, wordt vervangen door de volgende bepaling :

« Afdeling 8bis. Netwerk en zorgcircuit.

Art. 9ter § 1. Voor de toepassing van deze wet wordt
verstaan onder :

1° netwerk van zorgvoorzieningen : een geheel van
zorgaanbieders, zorgverstrekkers, instellingen en dien-
sten, die, wat de organieke wetgeving betreft, niet res-
sorteren onder de bevoegdheid van de overheden be-
doeld in de artikelen 128, 130 of 135 van de Grondwet
en  die samen voor een door hen nader te omschrijven
doelgroep van patiënten en binnen een door hen te
motiveren gebiedsomschrijving, één of meerdere zorg-
circuits aanbieden, in het kader van een instelling-
overschrijdende juridisch geformaliseerde
samenwerkingsovereenkomst ;

2° zorgcircuit : het geheel van zorgprogramma’s en
andere zorgvoorzieningen die wat de organieke wetge-
ving betreft, niet ressorteren onder de bevoegdheid van
de overheden bedoeld in de artikelen 128, 130 of 135
van de Grondwet,  en worden georganiseerd door mid-
del van een netwerk van zorgvoorzieningen, die de in
1°, bedoelde doelgroep of subdoelgroep achtereenvol-
gens kan doorlopen.

§ 2. De Koning kan, na advies van de Nationale Raad
voor ziekenhuisvoorzieningen,  Afdeling Programmatie
en Erkenning, de doelgroepen aanduiden voor dewelke
de zorg via een netwerk van zorgvoorzieningen wordt
aangeboden. In voorkomend geval kan Hij die catego-
rieën van zorgaanbieders aanduiden die in  ieder geval
deel uitmaken van bedoeld netwerk. 

§ 3. De Koning kan nadere regelen vaststellen voor
de toepassing van §§ 1 en 2. Hij kan eveneens de be-
palingen van deze wet geheel of gedeeltelijk, en met
de nodige aanpassingen, uitbreiden tot de in § 1, be-
doelde netwerken, tot de zorgcircuits die er deel van
uitmaken en tot de onderdelen die het zorgcircuit  sa-
menstellen. ».

Art. 56

Na artikel 9quinquies van dezelfde wet wordt een
Afdeling 11  ingevoegd, luidend als volgt :

« Afdeling 11 – Referentiecentra.
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Art. 9sexies. § 1. Le Roi peut, après avis du Conseil
national des établissements hospitaliers, Section Pro-
grammation et Agrément, déterminer des caractéristi-
ques en vue de désigner des centres de référence parmi
les services, sections, fonctions, services médicaux
et médico-techniques et programmes de soins agréés.

§ 2. Le Roi peut, après avis du Conseil national des
établissements hospitaliers, Section Programmation et
Agrément, étendre, entièrement ou partiellement et avec
les adaptations qui s’imposent, l’application des dispo-
sitions de la présente loi aux centres de référence vi-
sées au § 1er. ».

Art. 57

L’article 10 de la même loi est remplacé par la dis-
position suivante :

« Art. 10. §1er. Chaque hôpital a une gestion distincte.

§ 2. Les hôpitaux sont exploités, conformément aux
conditions fixées par le Roi par un arrêté délibéré en
Conseil des ministres, par une personne morale dont
le seul objet statutaire est l’exploitation d’un ou de plu-
sieurs hôpitaux ou établissements  de soins de santé
ou institutions medico-sociales.

Le Roi  peut définir les établissements de soins de
santé, visés à l’alinéa précédent, par un arrêté déli-
béré en Conseil des ministres.

Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des mi-
nistres,  prévoir des dérogations à la disposition visée
à l’alinéa 1er.

§ 3. Le Roi peut fixer, par un arrêté délibéré en Con-
seil des ministres, les  catégories de personnes mora-
les  qui peuvent exploiter un hôpital.».

Art. 58

Dans l’article 17bis, alinéa 1er, 1°,  de la même loi,
inséré par la loi du 29 décembre 1990, les mots «du
personnel infirmier et soignant» sont remplacés par
les mots «des infirmiers hospitaliers, des aides
soignants  et du personnel  soignant».

Art. 9sexies. § 1.  De Koning kan, na advies van de
Nationale Raad voor Ziekenhuisvoorzieningen, Afde-
ling Programmatie en Erkenning, karakteristieken be-
palen teneinde referentiecentra aan te wijzen binnen
erkende diensten, afdelingen, functies, medische en
medisch-technische diensten en zorgprogramma’s.

§ 2. De Koning kan, na advies van de Nationale Raad
voor Ziekenhuisvoorzieningen, Afdeling Programmatie
en erkenning, de toepassing van de bepalingen van
deze wet geheel of gedeeltelijk, en met de nodige aan-
passingen, uitbreiden tot de in § 1, bedoelde referentie-
centra. ».

Art. 57

Artikel 10 van dezelfde wet, wordt vervangen door
de volgende bepaling :

« Art. 10. § 1. Ieder ziekenhuis heeft een eigen be-
heer.

§ 2. De ziekenhuizen worden, overeenkomstig  de
door de Koning, bij een besluit vastgesteld na overleg
in de Ministerraad, bepaalde voorwaarden,  uitgebaat
door een rechtspersoon die uitsluitend de uitbating van
één of meerdere ziekenhuizen of gezondheids-
voorzieningen of medisch-sociale inrichtingen  als sta-
tutair doel heeft.

De Koning kan de in het vorige lid bedoelde
gezondheidsvoorzieningen, bij een besluit vastgesteld
na overleg in de Ministerraad, nader omschrijven.

De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na over-
leg in de Ministerraad, in afwijkingen voorzien ten aan-
zien van de bepaling bedoeld in het eerste lid.

§ 3. De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na
overleg in de Ministerraad, de categorieën van rechts-
personen bepalen die een ziekenhuis mogen uitbaten.».

Art. 58

In artikel 17bis, eerste lid, 1°,  van dezelfde wet,
ingevoegd bij de wet van 29 december 1990, worden
de woorden « verpleegkundig en verzorgend perso-
neel » vervangen door de woorden « de ziekenhuis-
verpleegkundigen, de zorgkundigen en het verzorgend
personeel ».
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Art. 59

Dans l’article 27 de la même loi, modifié par l’arrêté
royal n°60 du 22 juillet 1982, les alinéas 2 et 3 sont
abrogés.

Art. 60

Dans l’article 28, 1° de la même loi, alinéas 2 et 4,
les mots « du Ministre qui a la Santé publique dans
ses attributions après avis motivé de la Commission
de programmation hospitalière compétente » sont  rem-
placés par les mots « de l’autorité visée aux articles
128, 130 ou 135 de la Constitution. ».

Art. 61

L’article 32 de la même loi est remplacé par la dis-
position suivante :

« Pour l’application des articles 29, 30 et 31, le Roi
peut fixer des règles relatives au nombre de lits désaf-
fectés, par type de service hospitalier, qui peuvent en-
trer en ligne de compte en vue de permettre une exten-
sion du nombre de lits dans un autre type de service
hospitalier ou dans un autre hôpital.

Le Roi peut également fixer des règles relatives au
nombre de lits supplémentaires qui peuvent être agréés
et mis en service dans les types de services hospita-
liers désignés par Lui. ».

Art. 62

Dans l’article 39 de la même loi, les mots « L’inter-
vention visée à l’article 53 » sont remplacés par les
mots « L’intervention dans le financement des frais d’in-
vestissement en matière d’appareillage médical lourd,
visée à l’article 46 ».

Art. 63

L’ article 40 de la même loi est remplacé par la dis-
position suivante :

« Art. 40. — Les appareils et équipements qui, en
application de l’article 38, sont désignés par le Roi
comme étant de l’appareillage médical lourd, ne peu-
vent pas être installés ni exploités sans l’autorisation
préalable de l’autorité visée aux articles 128, 130 ou
135 de la Constitution. Cette autorisation est requise
même lorsque l’initiateur ne fait pas appel à l’interven-

Art. 59

In artikel 27 van dezelfde wet, gewijzigd bij het ko-
ninklijk besluit nr. 60 van 22 juli 1982, worden het tweede
en het derde lid opgeheven.

Art. 60

In artikel  28, 1°  van dezelfde wet worden in het
tweede en vierde lid de woorden  «de Minister die de
Volksgezondheid onder zijn bevoegdheid heeft, na ge-
motiveerd advies van de bevoegde Commissie voor
Ziekenhuisprogrammatie » vervangen door de woor-
den « de overheid bedoeld in de artikelen 128, 130 of
135  van de Grondwet. ».

Art. 61

Artikel 32 van dezelfde wet, wordt vervangen door
de volgende bepaling :

«Voor de toepassing van de artikelen 29, 30 en 31
kan de Koning nadere regels bepalen in verband met
het aantal gedesaffecteerde bedden, per soort van
ziekenhuisdienst die in aanmerking genomen kunnen
worden om een uitbreiding van het aantal bedden, in
een andere soort van ziekenhuisdienst of in een ander
ziekenhuis, mogelijk te maken.

De Koning kan eveneens nadere regels bepalen in
verband met het aantal bijkomende bedden die, in door
Hem aangewezen soorten van ziekenhuisdiensten, er-
kend en in gebruik genomen kunnen worden. ».

Art. 62

In artikel 39 van dezelfde wet, worden de woorden
« in artikel 53 bedoelde tussenkomst » vervangen door
de woorden « de in artikel 46 bedoelde tegemoetko-
ming in de financiering van de investeringskosten van
zware medische apparatuur ».

Art. 63

Artikel 40 van dezelfde wet wordt vervangen door
de volgende bepaling :

«Art. 40. — Toestellen en uitrustingen die met toe-
passing van artikel 38 door de Koning  als zware medi-
sche apparatuur zijn aangemerkt, mogen niet worden
geïnstalleerd en uitgebaat zonder voorafgaande toe-
stemming van de overheid als bedoeld in de artikelen
128, 130 of 135 van de Grondwet. Die toestemming is
vereist, zelfs wanneer de initiatiefnemer geen beroep
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tion visée à l’article 46 et même lorsque l’investisse-
ment a lieu en dehors d’un hôpital ou d’une institution
médico-sociale. ».

Art. 64

L’article 40bis de la même loi, inséré par la loi du 21
décembre 1994, est abrogé.

Art. 65

L’article 41 de la même loi est remplacé par la dis-
position suivante :

« Le Roi peut préciser, par appareil figurant sur la
liste de l’appareillage médical lourd visée à l’article 38,
des règles concernant le nombre maximum d’appareils
être mis en service et exploités.

Il peut, sans préjudice de l’alinéa 1er, soumettre l’auto-
risation visée à l’article 40 ainsi que la mise en ser-
vice et l’exploitation aux critères de programmation ou
au nombre maximum fixés par Lui.

Il peut fixer la date à partir de laquelle est interdite
l’exploitation de tout appareillage médical lourd qui ne
s’inscrit pas dans le cadre du nombre maximum d’ap-
pareils visé à l’alinéa 1er ou de la programmation visée
à l’alinéa 2. ».

Art. 66

Dans l’article 44, alinéa 1er, de la même loi, modifié
par la loi du 30 mars 1994, les mots «, 53, 54 et 55 »
sont remplacés par les mots « et 46 ».

Art. 67

L’article 44ter de la même loi, inséré par la loi du 21
décembre 1994, est complété par les mots « ou des
critères de programmation. ».

Art. 68

À l’article 46 de la même loi, sont apportées les
modifications suivantes :

1° dans l’alinéa 1er, les mots « l’État » sont rempla-
cés par les mots « l’autorité visée aux articles 128,
130 ou 135 de la Constitution » ;

doet op de tegemoetkoming bedoeld in artikel 46 en
zelfs wanneer de investering plaatsvindt buiten een zie-
kenhuis of een medisch-sociale instelling.».

Art. 64

Artikel 40bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet
van 21 december 1994, wordt opgeheven.

Art. 65

Artikel 41 van dezelfde wet, wordt vervangen door
de volgende bepaling :

« De Koning kan, per toestel vermeld in de in artikel
38 bedoelde lijst van zware medische apparatuur, na-
dere regelen bepalen inzake het maximum aantal dat
in gebruik mag worden genomen en  uitgebaat.

Hij kan, onverminderd het eerste lid, de in artikel 40
bedoelde toelating, alsmede de ingebruikneming en
uitbating onderwerpen aan de door Hem bepaalde
programmatiecriteria of maximum aantal .

Hij kan de datum bepalen vanaf dewelke de uitbating
verboden wordt van zware medische apparatuur die
niet past in het kader van het maximum aantal toestel-
len, bedoeld in het eerste lid, of van  de programmatie
bedoeld in het tweede lid. ».

Art. 66

In artikel 44, eerste lid, van dezelfde wet, gewijzigd
bij de wet van 30 maart 1994, worden de woorden «, 53,
54 en 55 » vervangen door de woorden « en 46 ».

Art. 67

Artikel 44ter  van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet
van 21 december 1994, wordt aangevuld met de woor-
den  «of programmatiecriteria vaststellen.».

Art. 68

In artikel 46 van dezelfde wet, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid worden de woorden « de Staat »
vervangen door de woorden « de overheid bedoeld in
de artikelen 128, 130 of 135 van de Grondwet  »;
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2°  l’alinéa suivant est inséré entre l’alinéa 1er et
l’alinéa 2 :

« L’autorité visée à l’alinéa 1er peut également inter-
venir dans le financement des frais d’investissement
de l’appareillage médical lourd. ».

Art. 69

Dans l’article 46bis, alinéas 1er et 3, de la même loi,
inséré par la loi du 30 décembre 1988 et modifié par la
loi du 22 décembre 1989,  les mots « compétente en
matière de politique de santé publique en vertu de l’ar-
ticle 59bis et de l’article 59ter » sont remplacés par
les mots « visée aux articles 128, 130 ou 135 de la
Constitution ».

Art. 70

A l’article 47 de la même loi, sont apportées les
modifications suivantes :

1° l’alinéa 2  est complété par les mots « ou de non-
exploitation ou d’arrêt d’utilisation de l’appareillage
médical lourd ».

2° il est inséré un alinéa 3, rédigié comme suit :

«L’indemnité visée à l’alinéa 2 ne peut être octroyée
dans le cas où des services ont été créés et/ou exploi-
tés sans l’agrément requis ou si un appareillage médi-
cal lourd a été installé et/ou exploité sans l’autorisation
requise.».

Art. 71

Dans le titre III, chapitre II, de la même loi, la sec-
tion 3, constituée des articles 48 à 67, modifiée par la
loi du 21 mars 1991, est abrogée.

Art. 72

L’article 69 de la même loi, modifié par les lois du 30
décembre 1988 et du 12 décembre 1994, est complété
par la disposition suivante :

« 4°. Pour les sites des hôpitaux, tels que précisés
par le Roi. ».

2° tussen het eerste en tweede lid, wordt het vol-
gende lid ingevoegd, luidend als volgt :

« De in het eerste lid bedoelde overheid kan even-
eens tussenkomen in de financiering van de
investeringskosten van zware medische apparatuur. ».

Art. 69

In artikel 46bis, eerste en het derde lid van dezelfde
wet, ingevoegd bij de wet van 30 december 1988 en
gewijzigd bij de wet van 22 december 1989, worden de
woorden « bevoegd voor het gezondheidsbeleid op
grond van artikel 59bis en van artikel 59ter », vervan-
gen door de woorden « bedoeld in de artikelen 128,
130 of 135 van de Grondwet ».

Art. 70

In artikel 47, van dezelfde wet, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° het tweede lid wordt aangevuld met de woorden
« of met het niet in gebruik nemen of  het beëindigen
van het gebruik van zware medische apparatuur » ;

2° er wordt een derde lid ingevoegd, luidende :

»De in het tweede lid bedoelde schadeloosstelling
kan niet worden toegekend in het geval diensten wor-
den opgericht en/of  uitgebaat zonder de vereiste er-
kenning of   indien  zware medische apparatuur wordt
opgesteld en/of uitgebaat  zonder de vereiste toela-
ting.».

Art. 71

In titel III, hoofdstuk II, van dezelfde wet wordt afde-
ling 3, bestaande uit de artikelen 48 tot 67, gewijzigd
bij de wet van 21 maart 1991, opgeheven.

Art. 72

Artikel 69 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten
van 30 december 1988 en 12 december 1994, wordt
aangevuld met de volgende bepaling :

« 4° voor de vestigingsplaatsen van de ziekenhui-
zen, zoals deze door de Koning nader worden omschre-
ven.».
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Art. 73

Dans l’article 71, alinéa 1er, de la même loi, les mots
« le Ministre qui a la Santé publique dans ses attribu-
tions, après avis du Conseil national des établisse-
ments hospitaliers, Section d’agréation » sont rempla-
cés par les mots « l’autorité visée aux articles 128,
130 ou 135 de la Constitution. ».

Art. 74

Dans l’article 72, alinéa 1er, de la même loi, les mots
« le Ministre qui a la Santé publique dans ses attribu-
tions ou par son délégué » sont remplacés par les mots
« l’autorité visée aux articles 128, 130 ou 135 de la
Constitution ».

Art. 75

À l’article 73 de la même loi, sont apportées les
modifications suivantes:

1° aux alinéas 1er et 2 les mots «après avis du Con-
seil nationale des établissements hospitaliers, section
d’agréation» sont supprimés;

2° dans l’alinéa 2, les mots «le ministre qui a la
Santé publique dans ses attributions» sont remplacés
par les mots  « l’autorité visée aux articles 128, 130 ou
135 de la Constitution. ».

Art. 76

A l’article 74 de la même loi, sont apportées les
modifications suivantes :

1° à l’alinéa 1er, les mots « Le Ministre qui a la Santé
publique dans ses attributions peut, après avis du Con-
seil national des établissements hospitaliers, Section
d’Agréation » sont remplacés par les mots « L’autorité
visée aux articles 128, 130 ou 135 de la Constitution
peut. »;

2° l’alinéa 3 est abrogé.

Art. 77

A l’article 75 de la même loi, sont apportées les
modifications suivantes :

1° à l’alinéa 1er, les mots « le Ministre qui a la Santé
publique dans ses attributions » sont remplacés par
les mots « l’autorité visée aux articles 128, 130 ou 135
de la Constitution » ;

Art. 73

In artikel 71, eerste lid, van dezelfde wet worden de
woorden « de Minister die de Volksgezondheid onder
zijn bevoegdheid heeft, de Nationale Raad voor
Ziekenhuisvoorzieningen, Afdeling erkenning, gehoord »
vervangen door de woorden  «de overheid bedoeld in de
artikelen 128, 130 of 135 van de Grondwet. ».

Art. 74

In artikel 72, eerste lid, van dezelfde wet worden de
woorden «  of vanwege de Minister die de Volksge-
zondheid onder zijn bevoegdheid heeft » vervangen door
de woorden « de overheid bedoeld in de artikelen 128,
130 of 135 van de Grondwet ».

Art. 75

In artikel 73 van dezelfde wet worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste en tweede lid, vervallen de woorden
«de Nationale Raad voor Ziekenhuisvoorzieningen, Af-
deling erkenning, gehoord»;

2° in het tweede lid, worden de woorden «de minis-
ter die de Volksgezondheid onder zijn bevoegdheid
heeft» vervangen door de woorden «de overheid be-
doeld in de artikelen 128, 130 of 135 van de Grond-
wet.».

Art. 76

In artikel 74 van dezelfde wet worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid worden de woorden « De Minister
die de Volksgezondheid onder zijn bevoegdheid heeft,
mag na het advies van de Nationale Raad voor
Ziekenhuisvoorzieningen, Afdeling erkenning, te heb-
ben ingewonnen, » vervangen door de woorden « De
overheid bedoeld in de artikelen 128, 130 of 135 van
de Grondwet kan . » ;

2° het derde lid wordt opgeheven.

Art. 77

In artikel 75 van dezelfde wet worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid worden de woorden « de Minister
die de Volksgezondheid onder zijn bevoegdheid heeft »
vervangen door de woorden « de overheid bedoeld in
de artikelen 128, 130 of 135 van de Grondwet» ;
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2° l’alinéa 2 est abrogé.

Art. 78

Dans le titre III, chapitre III, de la même loi, est
insérée après l’article 75, une section 5bis libellée
comme suit :

« Section 5bis.— Disposition commune relative à
l’agrément, au retrait de l’agrément et à la fermeture.

 Art. 75bis. — Les décisions en matière d’agrément,
de retrait d’agrément et de fermeture, visées aux arti-
cles 72, 73 et 74, qui, en application de l’article 5, § 2,
de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institu-
tionnelles, sont communiquées au ministre qui a la
Santé publique dans ses attributions, sont notifiées par
ce dernier à l’Institut national d’assurance maladie-in-
validité. 

La notification visée à l’alinéa 1er vaut également
pour toute décision d’octroi ou de retrait de l’autorisa-
tion, visée à l’article 41.».

Art. 79

L’article 76ter de la même loi, inséré par la loi du 21
décembre 1994, est abrogé.

Art. 80

Dans le chapitre V du Titre III de la même loi, les
intitulés des différentes sections et sous-sections sont
supprimés.

Art. 81

L’article 87 de la même loi, modifié par la loi du 30
mars 1994, est remplacé par la disposition suivante :

« Art.87. — Le budget des moyens financiers est
fixé pour chaque hôpital distinct par le ministre qui a la
Santé publique dans ses attributions, dans les limites
d’un budget global pour le Royaume, fixé par arrêté
royal délibéré en Conseil des ministres.

Le budget des moyens financiers visé à l’alinéa 1er

est composé d’une partie fixe et d’une partie varia-
ble. ».

2° het tweede lid wordt opgeheven.

Art. 78

In titel III, hoofdstuk III, van dezelfde wet wordt na
artikel 75 een afdeling 5bis ingevoegd, luidend als volgt :

« Afdeling 5bis. — Gemeenschappelijke  bepaling
met betrekking tot de erkenning, de intrekking van de
erkenning en de sluiting.

Art. 75bis. — De beslissingen inzake erkenning, in-
trekking van de erkenning en sluiting, als bedoeld in de
artikelen 72, 73 en 74, die met toepassing van artikel
5, § 2, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot
hervorming der instellingen  worden medegedeeld aan
de minister die de Volksgezondheid onder zijn bevoegd-
heid heeft, worden door deze laatste ter kennis ge-
bracht van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeits-
verzekering.

De in het eerste lid bedoelde kennisgeving geschiedt
eveneens voor elke beslissing tot het verlenen of in-
trekken van de toelating, als bedoeld in artikel 41.».

Art. 79

Artikel 76ter van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet
van 21 december 1994, wordt opgeheven.

Art. 80

In hoofdstuk V van Titel III van dezelfde wet,  wor-
den  de opschriften van de onderscheidene  afdelingen
en onderafdelingen opgeheven.

Art. 81

Artikel 87 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
30 maart 1994,  wordt vervangen door de volgende
bepaling :

« Art. 87. — Het budget van financiële middelen wordt
door de minister die de Volksgezondheid onder zijn be-
voegdheid heeft voor ieder ziekenhuis afzonderlijk be-
paald, binnen een globaal budget voor het Rijk dat wordt
vastgesteld bij een koninklijk besluit vastgesteld na
overleg in de Ministerraad.

Het in het eerste lid bedoelde budget van financiële
middelen is samengesteld uit een vast gedeelte en een
variabel gedeelte. ». 
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Art. 82

A l’article 88 de la même loi, modifié par la loi du 30
décembre 1988, sont apportées les modifications sui-
vantes :

1° dans l’alinéa 1er, les mots « sections ou fonctions »
sont remplacés par les mots « sections, fonctions ou
programmes de soins »;

2° dans l’alinéa 1er, les mots « fixer un prix de jour-
née distinct, sur base d’un budget de moyens finan-
ciers et d’un quota de journées d’hospitalisation dis-
tinct » sont remplacés par les mots « fixer un budget
distinct de moyens financiers »  ;

3° dans l’alinéa 2, les mots « le ministre qui a la
Santé publique dans ses attributions » sont remplacés
par les mots « le Roi »;

4° l’alinéa 2 est complété par la disposition suivante:
« Il détermine notamment quels articles du présent cha-
pitre sont applicables, en tout ou en partie, aux bud-
gets distincts visés à l’alinéa 1er, et ce moyennant les
adaptations qu’Il juge nécessaires.».

Art. 83

L’article 89 de la même loi est abrogé.

Art. 84

L’article 90 de la même loi, modifié par la loi du 22
février 1998, est remplacé par la disposition suivante :

« Art.90. — § 1er. Pour le séjour en chambre indivi-
duelle ou en chambre de deux patients, y compris en
hospitalisation de jour, un supplément au-delà du bud-
get des moyens financiers peut être facturé au patient
qui a exigé une telle chambre, à condition qu’au moins
la moitié du nombre de lits de l’hôpital puisse être mis
à la disposition de patients qui souhaitent être admis
sans suppléments.

Le nombre de lits disponibles visé à l’alinéa 1er, doit
comprendre un nombre suffisant de lits pour les en-
fants accompagnés par un parent pendant le séjour à
l’hôpital.

Art. 82

In artikel 88 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet
van van 30 december 1988, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht :

1° in het eerste lid worden de woorden «afdelingen
of functies »  vervangen door de woorden «afdelingen,
functies, of zorgprogramma’s »;

2° in het eerste lid worden de woorden « een afzon-
derlijke prijs per verpleegdag  bepalen op basis van
een afzonderlijk budget van financiële middelen en van
een afzonderlijk quotum van verpleegdagen » vervan-
gen door de woorden « een afzonderlijk budget van fi-
nanciële middelen bepalen » ;

3° in het tweede lid worden de woorden « de minis-
ter die de Volksgezondheid onder zijn bevoegdheid
heeft» vervangen door de woorden «de Koning»;

4° het tweede lid wordt aangevuld met de volgende
bepaling : « Hij bepaalt inzonderheid welke artikelen
van dit hoofdstuk op de afzonderlijke budgetten, be-
doeld in het eerste lid, geheel of gedeeltelijk van toe-
passing zijn, en met de aanpassingen die Hij nodig
acht. ».

Art. 83

Artikel 89 van dezelfde wet wordt opgeheven.

Art. 84

Artikel 90 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
22 februari 1998, wordt vervangen door de volgende
bepaling :

« Art. 90. — § 1. Voor het verblijf in een individuele
kamer of een tweepatiëntenkamer, met inbegrip van
de daghospitalisatie, mag boven het budget van finan-
ciële middelen, ten laste van de patiënt die zulke ka-
mer heeft geëist, een supplement worden aangerekend
op voorwaarde dat tenminste de helft van het aantal
bedden in het ziekenhuis beschikbaar kan worden ge-
steld voor het onderbrengen van patiënten die zonder
supplementen wensen te worden opgenomen.

De in het eerste lid bedoelde aantal beschikbare bed-
den, moeten een voldoende aantal bedden omvatten
voor de kinderen die samen met een begeleidende ouder
in het ziekenhuis verblijven.
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 Le Roi fixe le maximum du montant du supplément
visé à l’alinéa 1er, qui peut être facturé pour le séjour
en chambre individuelle et en chambre de deux pa-
tients, après consultation paritaire des organismes as-
sureurs en matière d’assurance soins de santé et des
organismes représentant les gestionnaires des hôpi-
taux.

§ 2. Pour le séjour en chambre individuelle, y com-
pris en hospitalisation de jour, aucun supplément visé
à l’alinéa 1er ne peut être facturé dans les cas sui-
vants :

a) lorsque l’état de santé du patient ou les condi-
tions techniques de l’examen, du traitement ou de la
surveillance requièrent le séjour en chambre indivi-
duelle ;

b) lorsque les nécessités du service ou la non-dis-
ponibilité de lits inoccupés en chambre de deux pa-
tients ou en chambre commune requièrent le séjour en
chambre individuelle ;

c) lorsque l’admission se fait dans une unité de soins
intensifs ou de soins urgents, indépendamment de la
volonté du patient et pour la durée du séjour dans une
telle unité.

Le séjour en chambre de deux patients ne peut don-
ner lieu à aucun supplément lorsque ce séjour est re-
quis du fait de la non-disponibilité de lits inoccupés
dans des chambres communes, ainsi que dans les cas
visés à l’alinéa 1er, c).

§ 3. Pour l’application des §§ 1er et 2, l’hospitalisa-
tion de jour peut être précisée par le Roi.».

Art. 85

L’article 91 de la même loi est remplacé par la dis-
position suivante:

«Art. 91. — Le Roi peut préciser des règles en ce
qui concerne:

a) la nature des montants à charge du patient, qui
doivent lui être communiqués au préalable, tels que
les suppléments visés aux articles 90 et 138;

b) les modalités selon lesquelles les montants vi-
sés au point a) doivent être communiqués au patient.

De Koning stelt het maximum van het bedrag van
het in het eerste lid bedoelde supplement vast dat res-
pectievelijk voor het verblijf in een individuele kamer
en in een tweepatiëntenkamer mag worden aangere-
kend, na paritaire raadpleging van de verzekeringsin-
stellingen inzake verzekering voor geneeskundige ver-
zorging en van de organen die de beheerders der
ziekenhuizen vertegenwoordigen. 

§ 2. Voor het verblijf in een individuele kamer, met
inbegrip van de daghospitalisatie, mag in de volgende
gevallen geen supplement, zoals bedoeld in het eerste
lid, worden  aangerekend :

a) wanneer de gezondheidstoestand van de patiënt
of de technische voorwaarden van onderzoek, van be-
handeling of van toezicht, het verblijf in individuele ka-
mer vereisen ;

b) wanneer de noodwendigheden van de dienst of
het niet beschikken over onbezette bedden in twee-
patiëntenkamers of in gemeenschappelijke kamers, het
verblijf in een individuele kamer vereisen ;

c) wanneer de opname geschiedt  op  een eenheid
voor intensieve zorg of voor spoedgevallenzorg, buiten
de wil van de patiënt en voor de duur van het verblijf in
een dergelijke eenheid.

Voor het verblijf in een tweepatiëntenkamer mag geen
supplement worden aangerekend wanneer het niet be-
schikken  over onbezette bedden in gemeenschappe-
lijke kamers, dit verblijf vereist, alsmede in de geval-
len bedoeld in het eerste lid, c). 

§ 3. Voor de toepassing van §§ 1 en 2, kan de dag-
hospitalisatie door de Koning nader worden omschre-
ven.».

Art. 85

Artikel 91 van dezelfde wet, wordt vervangen door
de volgende bepaling :

« Art. 91. — De Koning kan nadere regelen bepalen
inzake :

a) de aard van de bedragen ten laste van de patiënt,
die hem vooraf moeten worden medegedeeld, onder-
meer de supplementen bedoeld in artikel 90 en in arti-
kel 138 ;

b) de modaliteiten van de mededeling aan de pa-
tiënt, van de bedragen, bedoeld in a) ;
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c) la présentation à la signature du  patient d’un do-
cument  mentionnant les montants visés au point a).

A l’égard des patients admis en hospitalisation de
jour, l’alinéa précédent n’est d’application, en ce qui
concerne les suppléments visés à l’article 138,  que
pour les prestations définies par le Roi en exécution de
l’article 138, §1er, alinéa 3.».

Art. 86

A l’article 92 de la même loi est remplacé par la
disposition suivante:

« Art. 92. — Le Roi fixe les modalités selon lesquel-
les les montants visés aux articles 90, 104bis et 104ter
doivent être communiqués au public. ».

Art. 87

L’article 93 de la même loi est abrogé.

Art. 88

A l’article 94 de la même loi, modifié par les lois du
26 juin 1992 et 30 mars 1994, sont apportées les mo-
difications suivantes :

1° L’alinéa 1er est remplacé par la disposition sui-
vante:

« Sans préjudice de l’article 90, le budget des
moyens financiers couvre de manière forfaitaire les frais
résultant du séjour en chambre commune et de la
dispensation des soins aux patients de l’hôpital, en ce
compris les patients en hospitalisation de jour telle que
définie par le Roi. »;

2° L’alinéa 2 est remplacé par la disposition suivante :

« Le Roi définit les coûts visés à l’alinéa 1er. ».

Art. 89

Dans l’article 95 de la même loi,  modifié par la loi
du 22 décembre 1989, les mots « des moyens finan-
ciers » sont insérés entre les mots « le budget » et les
mots « de l’hôpital ».

c) de voorlegging ter ondertekening aan de patiënt
van een document met vermelding van de in a) be-
doelde bedragen.

Ten aanzien van de patiënten die in daghospitalisatie
worden opgenomen, is het vorige lid, wat de supple-
menten bedoeld in artikel 138 betreft, enkel van toe-
passing  voor de  verstrekkingen  omschreven door de
Koning in uitvoering van artikel 138, § 1, derde lid. ».

Art. 86

Artikel 92 van dezelfde wet wordt vervangen door
de volgende bepaling :

« Art 92. — De Koning bepaalt de wijze waarop de
bedragen bedoeld in de artikelen 90, 104bis en 104ter,
ter kennis van het publiek worden gebracht. ».

Art. 87

Artikel 93 van dezelfde wet, wordt opgeheven.

Art. 88

In artikel 94 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet-
ten van 26 juni 1992 en 30 maart 1994, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° Het eerste lid wordt vervangen door de volgende
bepaling :

« Onverminderd artikel 90, dekt het budget van fi-
nanciële middelen op forfaitaire wijze de kosten die
verband houden met het verblijf in een gemeenschap-
pelijke kamer en de verstrekking van zorgen aan de
patiënten in het ziekenhuis, met inbegrip van de pa-
tiënten in daghospitalisatie zoals omschreven door de
Koning. »;

2° Het tweede lid wordt vervangen door de volgende
bepaling :

« De Koning omschrijft de in het eerste lid bedoelde
kosten. ».

Art. 89

In artikel 95 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet
van 22 december 1989, worden de woorden  «van fi-
nanciële middelen» ingevoegd tussen de woorden « het
budget » en  de woorden « van  het ziekenhuis ».
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Art. 90

L’article 97 de la même loi est remplacé par la dis-
position suivante :

« Art.97. —  § 1er. Le Roi détermine, après avis du
Conseil national des établissements hospitaliers, Sec-
tion Financement, les conditions et les règles de fixa-
tion du budget et de ses éléments constitutifs. 

Il détermine entre autres :

a) la période d’octroi du budget ;

b) la scission du budget en une partie fixe et une
partie variable ;

c) les critères et les modalités de calcul, en ce com-
pris la fixation des activités justifiées et les modalités
d’indexation ;

d) en ce qui concerne la partie variable, l’indemni-
sation des activités par rapport à un  nombre de réfé-
rence qui sont réalisées en plus ou qui ne sont pas
réalisées ;

e) la fixation du nombre de référence visé au point
d), concernant les paramètres d’activités pris en con-
sidération ;

f) les conditions et les modalités de révision de cer-
tains éléments ;

g) le décompte sur la base des années antérieures,
tel que visé à l’article 104quater.

Pour l’application de l’alinéa 2, le Roi désigne les
dispositions applicables aux sections psychiatriques
des hôpitaux généraux et aux  hôpitaux psychiatriques,
Il fixe des règles spécifiques pour ces services et éta-
blissements.».

L’exécution des dispositions visées aux alinéas pré-
cédents peut être différente selon la catégorie de l’hô-
pital ou des parties d’un hôpital.

Le Roi peut procéder à la comparaison des coûts
des hôpitaux afin d’appliquer les mêmes conditions de
financement aux hôpitaux dont la mission et les activi-
tés sont similaires et qui travaillent dans des condi-
tions analogues.

Art. 90

Artikel 97 van dezelfde wet, wordt vervangen door
de volgende bepaling :

« Art. 97. — § 1. De Koning bepaalt, de Nationale
Raad voor Ziekenhuisvoorzieningen, Afdeling Financie-
ring gehoord, de voorwaarden en de regelen voor de
vaststelling van het budget van financiële middelen en
van de onderscheidene bestanddelen.

Zo bepaalt Hij ondermeer  :

a) de periode voor dewelke het budget wordt toege-
kend ;

b) de splitsing van het budget in een vast gedeelte
en een variabel gedeelte ;

c) de criteria en de modaliteiten van berekening, met
inbegrip van de vastlegging van de verantwoorde acti-
viteiten en de wijze van indexering ;

d) inzake het variabele gedeelte, de vergoeding van
de activiteiten ten aanzien van een referentieaantal die
meer gerealiseerd zijn of niet zijn gerealiseerd ;

e) de vaststelling van  het referentieaantal, bedoeld
in d),  met betrekking tot de activiteitsparameters die
in rekening worden gebracht ;

f) de voorwaarden en modaliteiten van herziening
van sommige elementen ;

g)  de verrekening met de vorige jaren, zoals be-
doeld in artikel 104quater.

Voor de toepassing van het tweede lid duidt de Ko-
ning de bepalingen aan die gelden voor de psychiatri-
sche afdelingen in algemene ziekenhuizen en voor de
psychiatrische ziekenhuizen. Hij stelt specifieke regels
vast voor deze diensten en instellingen.».

De uitvoering van de in de vorige leden bedoelde
bepalingen kan verschillen naargelang het soort van
ziekenhuis of gedeelten van een  ziekenhuis.

De Koning kan de kosten van de ziekenhuizen ver-
gelijken teneinde de ziekenhuizen met gelijksoortige
opdracht en activiteiten werkzaam in gelijkaardige om-
standigheden onder dezelfde voorwaarden te financie-
ren.
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§ 2. Après avis du Conseil national des établisse-
ments hospitaliers, Section Financement, Le Roi peut
déterminer des conditions et des règles suivant les-
quelles des activités peuvent être prises en compte
pour la couverture des frais induits par le respect des
normes, en tenant compte des situations spécifiques
susceptibles d’influencer ces activités et qui justifient
un régime dérogatoire aux conditions et règles ainsi
établies.

§ 3. Le Roi peut, après avis de la Structure de Con-
certation visée au chapitre XII de la loi du 29 avril 1996
contenant des dispositions sociales et dans le cadre
de la fixation du budget des moyens financiers, des
critères déterminer et modalités en ce qui concerne
l’évaluation des activités hospitalières, et ce en vue de
déterminer les activités de l’hôpital qui peuvent être
considérées comme «justifiées».».

Art. 91

Dans l’article 97bis de la même loi, inséré par la loi
du 30 décembre 1988, les mots «budget hospitalier»
sont remplacés par les mots «budget des moyens fi-
nanciers».

Art. 92

Dans la même loi, il est inséré un article 97ter, li-
bellé comme suit:

« Art. 97ter. — Le Roi peut prévoir des modalités
spécifiques de financement afin de permettre, sur une
base expérimentale et pour une durée limitée, un fi-
nancement prospectif des circuits et des réseaux de
soins, axé sur les programmes. ».

Art. 93

À l’article 98 de la même loi sont apportées les mo-
difications suivantes :

1° les mots « d’un budget, d’un quota de journées
d’hospitalisation et d’un prix par journée d’hospitalisation
pour un hôpital ou un ou plusieurs services hospita-
liers » sont remplacés par les mots « d’un budget des
moyens financiers d’un hôpital, d’un service hospita-
lier, d’une fonction hospitalière ou d’un programme de
soins » ;

§ 2. De Koning kan, de Nationale Raad voor
Ziekenhuisvoorzieningen, Afdeling Financiering ge-
hoord,  voorwaarden en regelen bepalen krachtens de-
welke activiteiten in rekening kunnen worden gebracht
bij de dekking van de kosten die veroorzaakt zijn door
het naleven van de normen, rekening houdend met de
specifieke omstandigheden die van aard zijn deze ac-
tiviteiten te beïnvloeden en die een afwijkende regeling
ten aanzien van voormelde voorwaarden en regelen
rechtvaardigen.

§ 3. De Koning kan in het kader van de vaststelling
van het budget van financiële middelen, na advies van
de Overlegstructuur bedoeld in hoofdstuk XII van de
wet van 29 april 1996 houdende sociale bepalingen,
criteria en  modaliteiten bepalen inzake de  evaluatie,
met het oog op het vaststellen van de activiteiten van
het ziekenhuis, die als «verantwoord» beschouwd kun-
nen worden.».

Art. 91

In artikel 97bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de
wet van 30 december 1988, wordt het woord
« ziekenhuisbudget » vervangen door de woorden
« budget van financiële middelen ».

Art. 92

In dezelfde wet, wordt een artikel 97ter ingevoegd,
luidend als volgt:

«Art. 97ter. — De Koning kan in specifieke
financieringswijzen voorzien om, op experimentele ba-
sis en beperkt in de tijd, een prospectieve en
programmageoriënteerde financiering van zorgcircuits
en netwerken mogelijk te maken.».

Art. 93

In artikel 98 van dezelfde wet, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° de woorden « een budget, van een quotum van
verpleegdagen en van een prijs per verpleegdag voor
een ziekenhuis of voor één of meerdere ziekenhuis-
diensten », worden vervangen door de woorden « een
budget van financiële middelen van een ziekenhuis,
ziekenhuisdienst, -functie of zorgprogramma » ;
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2° les mots «Administration des établissements de
soins» sont remplacés par les mots  «Administration
des soins de santé».

Art. 94

L’article 99, alinéa 1er, de la même loi est remplacé
par la disposition suivante :

«Un montant spécifique peut être prévu dans le bud-
get des moyens financiers pour améliorer le fonction-
nement de l’hôpital lorsque cela s’accompagne d’une
décision du gestionnaire débouchant sur une diminu-
tion réelle du budget et ce, dans le cadre d’une res-
tructuration de l’établissement ou d’une fusion, d’une
association, d’un groupement ou d’une collaboration
avec un ou plusieurs hôpitaux. ».

Art. 95

A l’article 100 de la même loi sont apportées les
modifications suivantes :

« 1° à l’alinéa 1er, les mots « dans le cadre de la
législation en matière d’assurance maladie-invalidité,
soit de la Société Nationale de Chemins de fer Belge
ou » sont remplacés par les mots « tels que visés dans
la loi coordonnée du 14 juillet 1994 relative à l’assu-
rance obligatoire soins de santé et indemnités, soit de
l’Office de sécurité sociale d’outre-mer, soit de la
Caisse auxiliaire et de prévoyance pour les marins,
soit » ;

2° à l’alinéa 2, les mots « l’article 25, § 6, de la loi
du 9 août 1963 instituant et organisant un régime d’as-
surance obligatoire contre la maladie et l’invalidité »
sont remplacés par les mots « l’article 37, § 7, de la loi
coordonnée précitée » et les mots «de la Société Na-
tionale de Chemins de fer Belges ou» sont remplacés
par «de l’Office de sécurité sociale d’outre-mer, soit
de la Caisse auxiliaire et de prévoyance pour les ma-
rins, soit».

3° aux alinéas 1er et 2, les mots « prix par journée
d’hospitalisation  » et « prix de la journée d’hospitali-
sation » sont chaque fois remplacés par les mots « bud-
get des moyens financiers » ;

4° l’article est complété par l’alinéa suivant, libellé
comme suit :

« La proportion fixée aux alinéas 1er et 2 s’applique
tant à la partie du budget des moyens financiers liqui-

2° de woorden « Bestuur der verzorgingsinstell-
ingen » worden vervangen door de woorden « Bestuur
van de gezondheidszorg ».

Art. 94

Artikel 99, eerste lid,  van dezelfde wet, wordt ver-
vangen door de volgende bepaling :

«In het budget van financiële middelen van het zie-
kenhuis kan in een bijzonder bedrag worden voorzien
om de werking van het ziekenhuis te verbeteren wan-
neer dit gepaard gaat met een beslissing van de be-
heerder die aanleiding geeft tot een reële vermindering
van het budget, en dit als gevolg van een herstructu-
rering van de inrichting of van een fusie, associatie,
groepering of samenwerking met één of meerdere zie-
kenhuizen. ».

Art. 95

In artikel 100 van dezelfde wet, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

«1° In het eerste lid worden de woorden « in het
raam van de wetgeving op de ziekte- en
invalidteitsverzekering, hetzij van de Nationale Maat-
schappij der Belgische spoorwegen of» vervangen door
de woorden « als bedoeld in de gecoördineerde wet
van 14 juli 1994 betreffende de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, hetzij
van  de Dienst voor Overzeese Sociale Zekerheid, hetzij
van de Hulp- en Voorzorgskas voor Zeevarenden, het-
zij » ;

2° in het tweede lid worden de woorden «  artikel 25,
§ 6, van de wet van 9 augustus 1963 tot instelling en
organisatie van een verplichte ziekte- en invaliditeits-
verzekering »  vervangen door de woorden «  artikel
37, § 7, van voornoemde gecoördineerde wet » en wor-
den de woorden « van de Nationale Maatschappij der
Belgische Spoorwegen of  » vervangen door « van de
Dienst voor Overzeese Sociale Zekerheid, hetzij van
de Hulp- en Voorzorgskas voor Zeevarenden, hetzij » ;

3° in het eerste en tweede lid worden de woorden
« prijs per verpleegdag  die » en « verpleegdagprijs »
telkens vervangen door  « budget van financiële mid-
delen dat » en « budget van financiële middelen » ;

4° het artikel wordt aangevuld met het volgende lid,
luidend als volgt :

« De verhouding vastgelegd in het eerste en in het
tweede lid is van toepassing zowel wat het in artikel
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dée en douzièmes, telle que visée à l’article 104bis,
alinéa 1er, qu’à la partie du budget des moyens finan-
ciers versée sur la base d’un paramètre d’activité, telle
que visée à l’article 104bis, alinéa 2, et à la partie
visée à l’article 104ter qui sert de base pour la fixation
d’un prix par paramètre .».

Art. 96

Dans l’article 101 de la même loi, les mots « prix de
la journée d’hospitalisation » sont remplacés par les
mots « budget des moyens financiers tel que visé à
l’article 87 ».

Art. 97

A l’article 102 de la même loi sont apportées les
modifications suivantes :

1° le texte actuel de l’article formera désormais le
§ 1er ;

2° l’alinéa 1er est remplacé par la disposition sui-
vante:

«L’État peut accorder une subvention complémen-
taire pour couvrir des frais spécifiques liés aux tâches
spécifiques assumées par un hôpital universitaire, un
service hospitalier universitaire, une fonction hospitalière
universitaire ou un programme de soins universitaire,
notamment dans le domaine des soins aux patients, de
l’enseignement clinique, de la recherche scientifique ap-
pliquée, du développement de nouvelles technologies et
de l’évaluation des activités médicales.»;

3° à l’alinéa 2, les mots «de fixation et d’octroi» sont
remplacés par les mots «de fixation, d’octroi et de paie-
ment».

4° à l’alinéa 3, les mots « prix visé à l’article 87 »
sont remplacés par les mots « budget des moyens fi-
nanciers » ;

5° à l’alinéa 3, les mots «,fonctions ou programmes
de soins» sont insérés entre le mot «services» et le
mot «universitaires».

6° l’article est complété par un § 2, libellé comme
suit :

104bis, eerste lid, bedoelde gedeelte van het budget
van financiële middelen betreft dat uitbetaald wordt in
twaalfden als wat  het in artikel 104bis, tweede lid,
bedoelde gedeelte van het budget van financiële mid-
delen betreft dat uitbetaald wordt volgens parameters
van activiteit en het in artikel 104ter bedoelde gedeelte
dat als basis geldt voor de vaststelling van een prijs
per parameter . ».

Art. 96

In artikel 101 van dezelfde wet, worden de woorden
« de verpleegdagprijs » vervangen door de woorden
« het budget van financiële middelen, als bedoeld in
artikel 87 » ;

Art. 97

In artikel 102 van dezelfde wet, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° de bestaande tekst van het artikel zal § 1 vor-
men;

2° het eerste lid wordt vervangen door de volgende
bepaling :

« De Staat kan een bijkomende toelage verlenen om
specifieke kosten te dekken die verband houden met
specifieke taken van een universitair ziekenhuis, een
universitaire ziekenhuisdienst, een universitaire
ziekenhuisfunctie of een universitair zorgprogramma,
inzonderheid op het gebied van  de patiëntenverzorging,
het klinisch onderricht, het toegepast wetenschappe-
lijk onderzoek, de ontwikkeling van nieuwe technolo-
gieën en de evaluatie van medische activiteiten.»  ;

3° in het tweede lid worden de woorden « vastge-
steld en toegekend » vervangen door de woorden « vast-
gesteld, toegekend en uitbetaald ».

4° in het derde lid worden de woorden « de in artikel
87 bedoelde prijs » vervangen door de woorden «  het
budget van financiële middelen » ;

5° in het derde lid worden tussen de woorden « uni-
versitaire diensten » en de woorden « na aftrek van de
bijkomende toelage » de woorden  « , functies of zorg-
programma’s » ingevoegd ;

6° het artikel wordt aangevuld met een § 2, luidend
als volgt :
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« § 2. L’État peut octroyer une subvention complé-
mentaire afin de couvrir des coûts spécifiques géné-
rés par l’hôpital ayant un profil de patient très faible sur
le plan socio-économique.

Le Roi fixe les règles et les conditions suivant les-
quelles cette subvention complémentaire est fixée,
octroyée et liquidée. 

Les dispositions des articles 100 et 101 sont appli-
cables au budget des moyens financiers visé à l’arti-
cle 87, après déduction de la subvention complémen-
taire visée dans le présent paragraphe.».

Art. 98

Dans l’article 103 de la même loi, les modifications
suivantes sont apportées:

1° les mots «aux articles 100 et 102» sont rempla-
cés par les mots «à l’article 100»;

2° les mots « la législation en matière d’assurance
maladie-invalidité » sont remplacés par les mots « la
loi coordonnée du 14 juillet 1994 relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités ou ses arrêtés
d’exécution ».

Art. 99

Dans l’article 104, alinéa 2, de la même loi, les mots
« avances calculées forfaitairement sur base du nom-
bre total de journées de séjour telles qu’elles ressor-
tent de statistiques  communiquées régulièrement »
sont supprimés.

Art. 100

Un article 104bis, rédigé comme suit, est inséré dans
la même loi:

 « Art.104bis. — Pour les patients qui relèvent d’un
des organismes assureurs visés dans la loi coordon-
née du 14 juillet 1994 relative à l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités, une partie du budget,
telle que fixée par le Roi, est liquidée en douzièmes
par les organismes assureurs. Cette liquidation par les
organismes assureurs s’effectue en proportion de leur
part respective dans les dépenses totales pour l’hôpi-
tal concerné au cours du dernier exercice connu. 

« § 2. De Staat kan een bijkomende toelage verle-
nen om specifieke kosten te dekken die worden ver-
oorzaakt door een uitgesproken zwak sociaal-econo-
misch  patiëntenprofiel van het ziekenhuis.

De Koning bepaalt de regels en voorwaarden vol-
gens dewelke deze bijkomende toelage wordt vastge-
steld, toegekend en uitbetaald. 

De bepalingen van de artikelen 100 en 101 zijn toe-
passelijk op het in artikel 87 bedoeld budget van finan-
ciële middelen, na aftrek van de in deze paragraaf be-
doelde bijkomende toelage. ».

Art. 98

In artikel 103 van dezelfde wet, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° de woorden « de artikelen 100 en 102 » worden
vervangen door de woorden « artikel 100 »;

2° de woorden « de wetgeving op de ziekte- en
invaliditeitsverzekering » worden vervangen door de
woorden «de gecoördineerde wet van 14 juli 1994 be-
treffende de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen of diens uitvoerings-
besluiten ».

Art. 99

In artikel 104, tweede lid,  van dezelfde wet, verval-
len de woorden « op basis van een forfaitaire bereke-
ning gesteund op het totaal aantal ligdagen zoals die
blijken uit periodisch mede te delen statistieken».

Art. 100

In dezelfde wet, wordt een artikel 104bis ingevoegd,
luidend als volgt :

« Art. 104bis.—  Voor de patiënten die ressorteren
onder één van de  verzekeringsinstellingen, bedoeld in
de gecoördineerde wet van 14 juli 1994 betreffende de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen, wordt een gedeelte van het budget, zo-
als vastgesteld door de Koning, door de verzekerings-
instellingen in  twaalfden uitbetaald. Deze uitbetaling
door de verzekeringsinstellingen geschiedt  in verhou-
ding tot hun respectievelijk aandeel in de totale uitga-
ven voor het desbetreffende ziekenhuis in het laatst
gekende dienstjaar.
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La partie restante du budget, visé à l’alinéa 1er,  est
liquidée par les organismes assureurs visés à l’alinéa
1er selon un ou plusieurs paramètres d’activité à définir
par le Roi.

Le Roi peut fixer des règles complémentaires relati-
ves ou mode de paiement visé à l’alinéa 2, plus parti-
culièrement en ce qui concerne le nombre de référence
des activités qui est pris en considération pour le cal-
cul du montant à liquider par paramètre.

Nonobstant toute stipulation contraire, le prix qui peut
être facturé est le prix qui est fixé par le Roi, confor-
mément aux dispositions de l’alinéa précédent.

Le Roi peut fixer des règles et modalités précises
de la liquidation visée aux alinéas 1er et 2.».

Art. 101

Un article 104ter, rédigé comme suit, est inséré dans
la même loi:

«Art. 104ter. — Pour les patients qui ne relèvent pas
d’un organisme assureur, tel que visé à l’article 104bis,
alinéa 1er, le Roi peut fixer un prix par paramètre d’acti-
vité selon les conditions et les règles déterminées par
Lui.

Nonobstant toute stipulation contraire, le prix qui peut
être facturé, est le prix qui est fixé par le Roi, confor-
mément aux dispositions de l’alinéa précédent.».

Art. 102

Dans la même loi, est inséré un article 104quater,
libellé comme suit:

«Art. 104quater. — § 1er. Au cas où au terme de la
période pour laquelle est fixé le budget des moyens
financiers, il existe, au niveau national, une différence
entre le budget visé à l’article 87 et les dépenses, à
l’exclusion des dépenses visés à l’article 104ter, cette
différence est dans une période ultérieure déterminée
par le Roi, imputée totalement ou partiellement  sur le
budget des moyens financiers de chaque hôpital sépa-
rément.

Le Roi peut déterminer des règles et des conditions
plus précises pour la constatation de la différence vi-
sée à l’alinéa 1er et pour l’imputation visée à l’alinéa 1er,

Het resterende gedeelte van het budget, bedoeld in
het eerste lid,  wordt door de verzekeringsinstellingen,
zoals bedoeld in het eerste lid, uitbetaald volgens één
of meerdere, door de Koning, nader te omschrijven pa-
rameters van activiteit.

De Koning kan nadere regelen vaststellen met be-
trekking tot de in het tweede lid bedoelde uitbetaling,
meer bepaald wat het referentieaantal activiteiten
betreft dat voor de berekening van het uit te betalen
bedrag per parameter van  activiteit in aanmerking
wordt genomen.

Niettegenstaande elk strijdig beding is de prijs die
mag worden aangerekend, de prijs die overeenkom-
stig het vorige lid door de Koning wordt vastgesteld.

De Koning kan  nadere regelen en modaliteiten in-
zake de uitbetaling, zoals bedoeld in het eerste en
tweede lid, bepalen. ».

Art. 101

In dezelfde wet wordt een artikel 104ter ingevoegd,
luidend als volgt :

« Art. 104ter. — Voor de patiënten die niet ressorte-
ren onder een verzekeringsinstelling, zoals bedoeld in
artikel 104bis, eerste lid, kan de Koning, overeenkom-
stig de door Hem bepaalde voorwaarden en regelen,
een prijs per parameter van activiteit vaststellen. 

Niettegenstaande elk strijdig beding is de prijs die
mag worden aangerekend, de prijs die overeenkom-
stig het vorig lid  door de Koning wordt vastgesteld. ».

Art. 102)

In dezelfde wet wordt een artikel 104quater inge-
voegd, luidend als volgt :

« Art. 104quater. — § 1. Indien na het einde van de
periode waarvoor het budget van financiële middelen
wordt vastgesteld, op het niveau van het Rijk een ver-
schil bestaat tussen het in artikel 87 bedoelde budget
en de uitgaven, met uitsluiting van de in artikel 104ter
bedoelde patiënten, wordt dit verschil in een latere, door
de Koning bepaalde periode, geheel of gedeeltelijk ver-
rekend in het budget van financiële middelen van ieder
ziekenhuis afzonderlijk.

De Koning kan nadere regelen en voorwaarden be-
palen voor de vaststelling van het in het eerste lid be-
doelde verschil  en voor de in het eerste lid bedoelde
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notamment en ce qui concerne la fixation du  carac-
tère total ou partiel.

L’imputation visée à l’alinéa 1er peut être effectuée
par groupe d’hôpitaux, selon les règles et les condi-
tions fixées par le Roi.

Le Roi constate chaque année la différence visée à
l’alinéa 1er et détermine la part respective de chaque
organisme assureur, tel que visé à l’article 104bis, dans
cette différence.

§ 2. A l’issue de la période pour laquelle est fixé le
budget des moyens financiers, les douzièmes  liquidés
par les organismes assureurs sur la base de l’article
104bis, alinéa 1er,  sont adaptés entre les organismes
assureurs par imputation mutuelle sur la base de la
part effective de chaque organisme assureur au cours
de la  période en question.

Le Roi peut déterminer des règles et modalités plus
précises en ce qui concerne l’imputation visée à l’ali-
néa 1er.

Art. 103

L’article 107 de la même loi est remplacé par la dis-
position suivante:

« Art. 107. — § 1er.  L’application des articles 87 à 97
et 99 à 104ter peut, conformément aux règles fixées
par le Roi, être subordonnée en tout ou en partie :

a) aux communications qui doivent être faites con-
formément à l’article 86 de la présente loi et à l’article
156 de la loi du 29 avril 1996 portant des dispositions
sociales ainsi qu’à l’exactitude et l’exhaustivité des
données visées ;

b) à l’obtention d’un agrément visé aux articles 44,
68 et 69, d’une autorisation visée à l’article 26 ou d’une
autorisation visée aux articles 40 et 43;

c) au  respect des règles déterminant le nombre
maximal ou le nombre programmé d’appareils médi-
caux lourds, de services médico-techniques, de fonc-
tions ou de programmes de soins visés aux articles
31, 32, 41, 44ter et 76quater; 

d) à la tenue d’un dossier médical conformément
aux dispositions de l’article 15 et de ses arrêtés d’exé-
cution.

verrekening, onder meer wat de vaststelling van het
gehele of gedeeltelijke karakter betreft.

De in het eerste lid bedoelde verrekening kan ge-
beuren per groep van ziekenhuizen, overeenkomstig
de regelen en voorwaarden vastgesteld door de Ko-
ning.

De Koning stelt het in het eerste lid bedoelde  ver-
schil jaarlijks vast en bepaalt het aandeel in dat ver-
schil  van elke verzekeringsinstelling, zoals bedoeld
in artikel 104bis.

§ 2. Na verloop van de periode waarvoor het budget
van financiële middelen is vastgesteld, worden de twaalf-
den die door de verzekeringsinstellingen op grond van
artikel 104bis, eerste lid werden uitbetaald, tussen de
verzekeringsinstellingen aangepast door onderlinge
verrekening op grond van het werkelijke aandeel, in
deze periode, van elke verzekeringsinstelling.

De Koning, kan nadere regelen en modaliteiten be-
palen  inzake verrekening, zoals bedoeld in het eerste
lid.

Art. 103

Artikel 107 van dezelfde wet wordt vervangen door
de volgende bepaling :

« Art. 107. — § 1. De toepassing van de artikelen 87
tot 97 en 99 tot 104ter, kan, overeenkomstig  door de
Koning bepaalde regelen, geheel of gedeeltelijk, afhan-
kelijk worden gemaakt van :

a) de mededelingen, die overeenkomstig artikel 86
van deze wet en artikel 156 van de wet van 29 april
1996 houdende sociale bepalingen  moeten worden
gedaan, alsmede van de juistheid en volledigheid van
de bedoelde gegevens ;

b) het beschikken over een erkenning als bedoeld in
artikel 44, 68 en 69, een vergunning zoals bedoeld in
artikel 26 of een toelating zoals bedoeld in de artikelen
40 en 43 ;

c) de naleving van de regelen inzake het  maximum
aantal of het geprogrammeerde aantal zware medische
apparaten, medisch-technische diensten, functies of
zorgprogramma’s, bedoeld in de artikelen 31, 32, 41,
44ter en 76quater;

d) het bijhouden van een medisch dossier overeen-
komstig de bepalingen bedoeld in artikel 15 en de
uitvoeringsbesluiten ervan. 
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§ 2. Le Roi peut, après avis de la Structure de Con-
certation visée dans la loi précitée du 29 avril 1996,
déterminer les règles selon lesquelles l’exactitude et
l’exhaustivité des données visées au § 1er, a), peuvent
être vérifiées et constatées.».

Art. 104

L’article 107bis de la même loi, inséré par la loi du
30 avril 1988, est abrogé.

Art. 105

L’article 109 de la même loi, modifié par les lois des
30 décembre 1988 et 9 décembre 1994, est remplacé
par la disposition suivante:

« Art. 109.—  Les déficits éventuels dans les comp-
tes de gestion des hôpitaux, respectivement des cen-
tres publics d’aide sociale, des associations visées à
l’article 118 de la loi du 8 juillet 1976 organique des
centres publics d’aide sociale et des associations in-
tercommunales comprenant un ou plusieurs centres
publics d’aide sociale ou communes, sont couverts
comme suit:

1° pour la fixation des déficits, toutes les recettes et
charges sont prises en considération, sauf les déficits
qui résultent:

a) d’activités qui ne relèvent pas de l’hôpital;

b) d’activités dont il n’est pas tenu compte pour la
fixation du budget des moyens financiers ;

Le Roi détermine, pour la fixation des déficits, dans
quelle mesure il est tenu compte des charges qui ré-
sultent du non-respect des règles et limites fixées pour
les différents éléments du budget des moyens finan-
ciers.

Le ministre qui a la Santé publique dans ses attribu-
tions détermine chaque année le montant de ces défi-
cits selon les règles fixées par le Roi ;

2° en attendant que toutes les recettes et toutes les
charges soient connues, le ministre qui a la Santé pu-
blique dans ses attributions peut, à titre provisoire, fixer
le déficit à 80% de la perte courante figurant dans le

§ 2. De Koning, kan , na advies van de Overleg-
structuur, bedoeld in voornoemde wet van 29 april 1996,
de regelen bepalen volgens dewelke de juistheid en de
volledigheid van de gegevens, bedoeld in § 1, a), wor-
den onderzocht en vastgesteld. «.

Art. 104

Artikel 107bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de
wet van 30 april 1988,  wordt opgeheven.

Art. 105

Artikel 109 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten
van 30 december 1988 en 9 december 1994, wordt
vervangen door de volgende bepaling :

« Art. 109. — De eventuele tekorten in de beheers-
rekeningen van ziekenhuizen, respectievelijk van de
openbare centra voor maatschappelijk welzijn, van  de
verenigingen bedoeld in artikel 118 van de organieke
wet van 8 juli 1976 betreffende de openbare centra voor
maatschappelijk welzijn en van de intercommunale
verenigingen,  welke één of meerdere openbare centra
voor maatschappelijk welzijn of gemeenten bevatten,
worden als volgt gedekt :

1° bij de vaststelling van de tekorten worden alle
ontvangsten en lasten in aanmerking genomen, uitge-
zonderd de tekorten welke het gevolg zijn van :

a) activiteiten die niet tot het ziekenhuiswezen be-
horen ;

b) activiteiten waarmede geen rekening wordt ge-
houden bij het vaststellen van het budget van finan-
ciële middelen.

De Koning bepaalt  in welke mate voor de vaststel-
ling van de tekorten wordt rekening gehouden met las-
ten die het gevolg zijn van de niet-naleving van de re-
gelen en grenzen die worden vastgesteld inzake de
onderscheidene elementen van het budget van finan-
ciële middelen.

De minister die de Volksgezondheid onder zijn be-
voegdheid heeft, stelt jaarlijks het bedrag van die te-
korten vast volgens regelen bepaald door de Koning ;

2° in afwachting dat alle ontvangsten en alle lasten
gekend zijn, kan de minister die de Volksgezondheid
onder zijn bevoegdheid heeft, voorlopig het tekort vast-
stellen op 80 % van het lopend verlies bepaald in  de
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compte de résultats de l’exercice considéré en dédui-
sant de cette perte courante les provisions pour ris-
ques et charges mentionnées dans le compte de ré-
sultats qui sont prises en considération pour déterminer
la perte courante ;

3° le déficit est supporté par la commune dont le
centre public d’aide sociale gère l’hôpital. Au cas où
l’hôpital est exploité par une association visée à l’arti-
cle 118 de la loi organique précitée du 8 juillet 1976 ou
par une association intercommunale, le déficit est sup-
porté par les administrations locales qui composent
l’association, au prorata de leur propre part dans l’as-
sociation ;

4° le ministre qui a la Santé publique dans ses attri-
butions peut déléguer, en tout ou en partie, les compé-
tences visées au point 1° à un fonctionnaire du minis-
tère des Affaires sociales, de la Santé publique et de
l’Environnement. ».

Art. 106

Sont abrogés dans la même loi:
1° l’article 111;
2° l’article 112;
3° l’article 113, modifié par la loi du 30 décembre

1988;
4° l’article 114, modifié par la loi du 30 décembre

1988.

Art. 107

Dans l’article 115, § 1er, de la même loi, modifié par
la loi  du 29 avril 1996, les mots «fonctionnaires ou
agents» sont remplacés par les mots «fonctionnaires
ou préposés».

Art. 108

À l’article 116 de la même loi, modifié par la loi du
30 mars 1994, les modifications suivantes sont appor-
tées:

1° le 3° est remplacé par la disposition suivante:

«3° celui qui, en violation de l’article 90, facture des
suppléments ou qui facture un prix autre que le prix
par paramètre, qui, en application des articles 104bis
et 104ter est fixé par le ministre qui a la Santé publique
dans ses attributions;»;

resultatenrekening van het betrokken jaar, welk ver-
lies wordt verminderd met de in  de resultatenrekening
vermelde voorzieningen voor risico’s en kosten die bij
het bepalen van het verlies in aanmerking worden ge-
nomen ;

3° het tekort wordt gedragen door de gemeente waar-
van het openbaar centrum voor maatschappelijk wel-
zijn het ziekenhuis beheert. In het geval het ziekenhuis
wordt uitgebaat door een vereniging als bedoeld in ar-
tikel 118 van voornoemde organieke wet van 8 juli 1976
of door een intercommunale vereniging, wordt het te-
kort gedragen door de plaatselijke besturen die van de
vereniging deel uitmaken volgens de onderlinge ver-
houding van hun aandeel in de vereniging ;

4° de minister die de Volksgezondheid onder zijn
bevoegdheid heeft, kan de bevoegdheid bedoeld in 1°,
geheel of gedeeltelijk delegeren aan een ambtenaar van
het ministerie van  Sociale Zaken, Volksgezondheid en
Leefmilieu. ».

Art. 106

In dezelfde wet worden opgeheven:
1° artikel 111;
2° artikel 112;
3° artikel 113, gewijzigd bij de wet van 30 december

1988;
4° artikel 114, gewijzigd bij de wet van 30 december

1988.

Art. 107

In artikel 115, § 1, van dezelfde wet, gewijzigd bij de
wet van 29 april 1996, worden de woorden « ambtena-
ren of beambten », vervangen door de woorden « amb-
tenaren of aangestelden ».

Art. 108

In artikel 116 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet
van 30 maart 1994, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1°  punt 3° wordt vervangen door de volgende bepa-
ling :

«3° hij die supplementen aanrekent met overtreding
van artikel 90 of die een andere prijs aanrekent dan de
prijs per parameter, die met toepassing van de artike-
len 104bis en 104ter wordt vastgesteld door de minis-
ter die de Volksgezondheid onder zijn bevoegdheid
heeft;»;
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2° le 4° est remplacé par la disposition suivante:

«4° celui qui, en violation de l’article 91, ne commu-
nique pas aux patients ou ne soumet pas à leur signa-
ture les montants à leur charge, conformément aux
règles déterminées par le Roi ou qui, en violation de
l’article 92, ne porte pas à la connaissance du public
les montants visés aux articles 90, 104bis et 104ter
selon les modalités fixées par le Roi; » ;

3° le 8°est remplacé par la disposition suivante:

«8° celui qui, en violation des articles 40 ou 41, met
en service et/ou exploite un appareillage médical lourd,
soit sans l’autorisation nécessaire, soit qui ne s’inscrit
pas dans le cadre de la programmation ou qui dépasse
le nombre maximal d’appareils; »;

4° l’article est complété par un 11°, libellé comme
suit:

«11° celui qui, en violation de l’article 15, § 1er, ou
17quater, § 1er, néglige de constituer et/ou de tenir à
jour pour chaque patient un dossier médical ou infir-
mier conformément aux dispositions y afférentes vi-
sées par la présente loi  ou ses arrêtés d’exécution.».

Art. 109

L’article 138 de la même loi, modifié par la loi du 22
février 1998, est remplacé par la disposition suivante:

«Art. 138. — § 1er. Au cas où un accord tel que visé
à l’article 50 de la loi du 14 juillet 1994 relative à l’as-
surance obligatoire soins de santé et indemnités, est
en vigueur, les médecins hospitaliers conventionnés
sont tenus d’ appliquer les tarifs de l’accord aux pa-
tients admis dans des chambres de deux patients ou
dans des chambres communes.

Sont assimilés aux patients admis dans des cham-
bres de deux patients ou dans des chambres commu-
nes, ceux qui répondent à une des conditions visées à
l’article 90, §2 .

Les alinéas 1er et 2 sont également d’application à
l’égard des patients en hospitalisation de jour, admis
dans des chambres de deux patients ou dans des cham-
bres communes, pour les prestations définies par le
Roi.

2° punt 4° wordt vervangen door de volgende bepa-
ling :

« 4° hij die, met overtreding van artikel 91, de be-
dragen ten laste van de patiënt niet aan hen mededeelt
of ter ondertekening voorlegt overeenkomstig de rege-
len bepaald door de Koning  of die met overtreding van
artikel 92 de bedragen bedoeld in de artikelen 90, 104bis
en 104ter niet ter kennis brengt van het publiek op de
wijze bepaald door de Koning; » ;

3°  punt 8° wordt vervangen door de volgende bepa-
ling :

« 8° hij die, met overtreding van de artikelen  40  of
41, zware medische apparatuur in gebruik neemt en/of
uitbaat, hetzij zonder de vereiste toelating, hetzij om-
dat deze niet past in het kader van de programmatie of
het maximum aantal toestellen overschrijdt ; » ;

4° het artikel wordt aangevuld met een punt 11°,
luidend als volgt :

« 11° hij die, met overtreding van artikel 15, § 1, of
17quater, § 1, nalaat per patiënt een medisch of
verpleegkundig dossier aan te leggen en/of bij te hou-
den overeenkomstig de terzake geldende bepalingen,
bedoeld in deze wet of diens uitvoeringsbesluiten. ».

Art. 109

Artikel 138 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet
van 22 februari 1998, wordt vervangen door de vol-
gende bepaling :

« Art. 138. — § 1. Indien er een akkoord,  zoals
bedoeld in artikel 50 van de wet van 14 juli 1994 be-
treffende de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen, van kracht is, moeten
de verbonden ziekenhuisgeneesheren de verbintenis-
tarieven naleven voor de patiënten opgenomen in twee-
patiëntenkamers of in gemeenschappelijke kamers.

Worden gelijkgesteld met de patiënten  opgenomen
in tweepatiëntenkamers of in gemeenschappelijke ka-
mers, deze die beantwoorden aan één van de voor-
waarden, bedoeld in artikel 90, § 2.

Het eerste en tweede lid zijn eveneens van toepas-
sing ten aanzien van de patiënten in daghospitalisatie
die zijn opgenomen in tweepatiëntenkamers of gemeen-
schappelijke kamers, voor de verstrekkingen omschre-
ven door de Koning.
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§ 2. In het geval bedoeld in § 1, delen de ziekenhuis-
geneesheren die niet verbonden zijn in de zin van § 1,
dit mede aan de beheerder die daarvan kennis geeft
aan de Medische Raad en aan de verzekeringsin-
stellingen.

De in het eerste lid bedoelde geneesheren, kunnen,
onverminderd § 5, eerste lid,  ten aanzien van de in §1,
eerste en tweede lid,  bedoelde patiënten tarieven aan-
rekenen die afwijken van  de verbintenistarieven, voor
zover terzake in de algemene regeling, bedoeld in arti-
kel 130,  maximumtarieven zijn vastgesteld, en deze
door de betrokken geneesheren  worden nageleefd. Dit
onderdeel van de algemene regeling dient vóór de toe-
passing ervan,  door de beheerder aan de Paritaire
Commissie Geneesheren-Ziekenhuizen en,  via  het
Rijksinstituut voor Ziekte en Invaliditeitsverzekering,
aan de verzekeringsinstellingen te worden medege-
deeld.

Het tweede lid is eveneens van toepassing op de
patiënten in daghospitalisatie, voor de verstrekkingen
zoals omschreven door de Koning.

§ 3. De beheerder en de Medische Raad waarbor-
gen dat  alle  in § 1 bedoelde patiënten tegen
verbintenissentarieven  kunnen worden verzorgd. De
beheerder neemt, na overleg met de Medische Raad,
daartoe de nodige initiatieven en geeft daarvan kennis
aan de Medische Raad. 

De Koning kan modaliteiten bepalen voor de toepas-
sing  van het eerste lid.

§ 4. Indien er geen akkoord, zoals bedoeld in artikel
van 50 van voornoemde wet van 14 juli 1994, van kracht
is,  kunnen de geneesheren, onverminderd § 5, tweede
lid,  ten aanzien van de in § 1, eerste en tweede lid,
bedoelde patiënten tarieven aanrekenen die afwijken
van de tarieven die als grondslag dienen voor de bere-
kening van de verzekeringstegemoetkoming, voor zo-
ver terzake overeenkomstig de in §2, tweede lid, be-
doelde regelen, de maximumtarieven zijn vastgesteld
en deze door de geneesheren worden nageleefd. Dit
onderdeel van de algemene regeling dient vóór de toe-
passing ervan,  door de beheerder aan de Paritaire
Commissie Geneesheren-Ziekenhuizen en,  via  het
Rijksinstituut voor Ziekte en Invaliditeitsverzekering,
aan de verzekeringsinstellingen te worden medege-
deeld.

Het eerste lid is  eveneens van toepassing op pa-
tiënten in daghospitalisatie voor de verstrekkingen zo-
als omschreven door de Koning.

§ 2. Dans le cas prévu au § 1er, les médecins hospi-
taliers qui n’ont pas adhéré à l’accord au sens du § 1er,
le font savoir au gestionnaire qui en informe le Conseil
médical et les organismes assureurs.

Les médecins visés à l’alinéa 1er peuvent, sans pré-
judice du § 5, alinéa 1er, appliquer, à l’égard des pa-
tients visés au § 1er, alinéas 1er et 2, des tarifs s’écar-
tant des tarifs de l’accord, dans la mesure où des tarifs
maximaux sont fixés par la réglementation générale
visée à l’article 130 et  sont respectés par les méde-
cins concernés. Cet élément de la réglementation gé-
nérale doit, avant son application, être communiqué
par le gestionnaire à la Commission paritaire méde-
cins-hôpitaux et, par le biais de l’Institut national d’as-
surance maladie-invalidité, aux organismes assureurs.

L’alinéa 2 est également d’application aux patients
en hospitalisation de jour, pour les prestations définies
par le Roi.

§ 3. Le gestionnaire et le Conseil médical se portent
garants du fait que tous les patients visés au § 1er pour-
ront être soignés aux tarifs de l’accord. Le gestion-
naire, après concertation avec le Conseil médical, prend
les initiatives nécessaires à cette fin et en informe le
Conseil médical.

Le Roi peut fixer des modalités pour l’application de
l’alinéa 1er.

§ 4. Au cas où un accord tel que visé à l’article 50
de la loi précitée du 14 juillet 1994 n’est pas en vi-
gueur, les médecins peuvent, sans préjudice du § 5,
alinéa 2, appliquer, à l’égard des patients visés au §
1er, alinéas 1er et 2, des tarifs qui s’écartent des tarifs
qui servent de base au calcul de l’intervention de l’
assurance, dans la mesure où, conformément aux rè-
gles prévues au § 2, alinéa 2, des tarifs maximaux ont
été fixés et sont respectés par les médecins.  Cet élé-
ment de la réglementation générale doit, avant son ap-
plication, être communiqué par le gestionnaire à la
Commission paritaire médecins-hôpitaux et, par le biais
de l’Institut national d’assurance maladie-invalidité, aux
organismes assureurs.

L’alinéa 1er est également d’application aux patients
en hospitalisation de jour, pour les prestations définies
par le Roi.
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§ 5. De Koning bepaalt de categorieën van patiënten
ten aanzien van dewelke de in § 2, bedoelde genees-
heren geen tarieven mogen aanrekenen die afwijken
van de verbintenistarieven.

Ten aanzien van de in het eerste lid bedoelde pa-
tiënten vormen, in het geval er geen akkoord van kracht
is, zoals bedoeld in § 4,  de tarieven die als grondslag
dienen voor de berekening van de verzekerings-
tegemoetkoming, de maximumtarieven die door de ge-
neesheren kunnen worden aangerekend. ».

Art. 110

Artikel 139, tweede volzin van dezelfde wet, toege-
voegd bij de wet van 22 december 1989, wordt opge-
heven.

Art .111

In artikel 139bis van dezelfde gecoördineerde  wet,
ingevoegd bij het koninklijk besluit van 16 april 1997,
worden de woorden «de verpleegdagprijs» vervangen
door de woorden «het budget van financiële middelen».

Art. 112

In artikel 140 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet-
ten van 26 juni 1992 en van 6 augustus 1993, worden
de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in §§ 1, 3° en 3, worden de woorden « de verpleeg-
dagprijs » vervangen door de woorden « het budget » ;

2° het artikel wordt aangevuld met een § 5, luidend
als volgt :

« § 5. De overeenstemming tussen de beheerder en
de medische Raad, als bedoeld in §§ 3 en 4,  is bin-
dend voor de betrokken ziekenhuisgeneesheren, niet-
tegenstaande elk andersluidend beding in de individuele
overeenkomsten en benoemingsakten bedoeld in arti-
kel 131. ».

Art. 113

De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na over-
leg in de Ministerraad, de bepalingen van voornoemde
wet coördineren, enerzijds met de bepalingen van de
wet die haar op het tijdstip van de coördinatie uitdruk-
kelijk of impliciet gewijzigd hebben, met inbegrip van
deze wet, en anderzijds met artikel 5 van  de wet van

§ 5. Le Roi définit les catégories de patients à l’égard
desquels les médecins visés au § 2 ne peuvent appli-
quer des tarifs qui s’écartent des tarifs de l’accord.

En ce qui concerne les patients visés à l’alinéa 1er

et au cas où il n’existe aucun accord tel que visé au §
4, les tarifs qui servent de base au calcul de l’inter-
vention de l’assurance constituent les tarifs maximaux
qui peuvent être appliqués par les médecins. »

Art. 110

L’article 139, deuxième phrase, de la même loi, ajou-
tée par la loi du 22 décembre 1989, est abrogé.

Art. 111

Dans l’article 139bis de la même loi, inséré par l’ar-
rêté royal du 16 avril 1997, les mots «le prix de la
journée d’hospitalisation» sont remplacés par les mots
«le budget des moyens financiers».

Art. 112

Dans l’article 140 de la même loi, modifié par les
lois du 26 juin 1992 et du 6 août 1993, les modifica-
tions suivantes sont apportées:

1° dans les §§ 1er, 3° et 3, les mots « prix de la
journée d’hospitalisation » sont remplacés par le mot
« budget » ;

2° l’article est complété par un § 5, libellé comme
suit :

« § 5. L’accord entre le gestionnaire et le Conseil
médical tel que visé aux §§ 3 et 4, est contraignant
pour les médecins hospitaliers concernés, nonobstant
toute stipulation contraire dans les conventions ou les
actes de nomination individuels visés à l’article 131.».

Art. 113

Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des mi-
nistres, coordonner les dispositions de la loi susmen-
tionnée avec, d’une part, les dispositions de la loi qui
ont, expressément ou implicitement, modifié celle-ci
au moment de la coordination, en ce compris la pré-
sente loi, et d’autre part avec l’article 5 de la loi du 27
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27 juni 1978 tot wijziging van de wetgeving op de zie-
kenhuizen en betreffende sommige andere vormen van
verzorging .

Daartoe kan Hij :

1° de volgorde, de nummering van de te coördine-
ren bepalingen en in het algemeen, de teksten naar
vorm wijzigen ;

2° de verwijzingen die voorkomen in de te coördine-
ren bepalingen met de nieuwe nummering doen over-
eenstemmen ;

3° de redactie van de te coördineren bepalingen wij-
zigen teneinde deze onderling te doen overeenstem-
men en eenheid in de terminologie te brengen, zonder
afbreuk te doen aan de beginselen welke in deze bepa-
lingen vervat zijn ;

4° het opschrift van de gecoördineerde wet aanpas-
sen ;

5° artikel 5 van voornoemde wet van 27 juni 1978
opnemen in voornoemde gecoördineerde wet.

Art. 114

Zolang de tarieven bedoeld in artikel 138,  § 2, tweede
lid, van voornoemde gecoördineerde wet,  niet kunnen
worden aangerekend op grond van het feit dat deze
nog niet zijn vastgesteld overeenkomstig de in hetzelfde
artikel 138, § 2, tweede lid, bedoelde regelen, mogen
enkel deze supplementen worden aangerekend, welke
op de datum van inwerkingtreding van deze wet zijn
meegedeeld  aan de patiënten met toepassing van het
koninklijk besluit van 3 oktober 1991 tot bepaling van
de nadere regelen inzake de mededeling aan de pa-
tiënten van de supplementen die ten opzichte van de
verbintenistarieven worden aangerekend alsmede ie-
der ander supplement.

Art. 115

Niettegenstaande andersluidende bepalingen zijn de
openbare ziekenhuizen enkel onderworpen aan de toe-
passing van de wet van 24 december 1993 betreffende
de overheidsopdrachten en sommige opdrachten voor
aanneming van werken, leveringen en diensten, met
inbegrip van de latere wijzigingen van die wet, voor
zover dit verplicht is ingevolge de mededinging waarin
voorzien is in het kader van de Europese Unie, of voor-
zover het een verplichting betreft die van toepassing
is op alle ziekenhuizen ongeacht hun rechtsvorm.

juin 1978 modifiant la législation sur les hôpitaux et
relative à certaines autres formes de dispensation de
soins.

A cette fin, Il peut:

1° modifier l’ordre, la numérotation et, en général, la
présentation des dispositions à coordonner;

2° modifier les références contenues dans les dis-
positions à coordonner, en vue de les mettre en con-
formité avec la nouvelle numérotation;

3° modifier la rédaction des dispositions à coordon-
ner, en vue d’assurer leur concordance et d’en unifier
la terminologie, sans qu’il puisse être porté atteinte
aux principes inscrits dans ces dispositions;

4° adapter l’intitulé de la loi coordonnée;

5° intégrer l’article 5 de la loi susmentionnée du 27
juin 1978 dans la loi coordonnée susmentionnée.

Art. 114

Tant que les tarifs visés à l’article 138, § 2, alinéa 2,
de la loi coordonnée susmentionnée, ne peuvent être
appliqués du fait qu’ils n’ont pas encore été fixés con-
formément aux règles visées au même article 138,
§ 2, alinéa 2, peuvent seuls, être facturés les supplé-
ments qui, à la date d’entrée en vigueur de la présente
loi, ont été communiqués aux patients en application
de l’arrêté royal du 3 octobre 1991 précisant les règles
relatives à la communication, aux patients, des sup-
pléments qui sont demandés par rapport aux tarifs de
l’accord ainsi que tout autre supplément.

Art. 115

Nonobstant toute disposition contraire, les hôpitaux
publics sont uniquement soumis à l’application de la
loi du 24 décembre 1993 relative aux marchés publics
et à certains marchés de travaux, de fournitures et de
services, en ce compris ses modifications ultérieures,
pour autant que cette application soit obligatoire en rai-
son de la mise en concurrence prévue dans le cadre
de l’Union européenne ou pour autant que cette obliga-
tion s’applique à tous les hôpitaux, quelle que soit leur
forme juridique.
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HOOFDSTUK II

Wijziging van de wet van 16 maart 1954
betreffende de controle op sommige instellingen

van openbaar nut

Art. 116

In artikel 1, A,  van de wet van 16 maart 1954 be-
treffende de controle op sommige instellingen van open-
baar nut, wordt de vermelding  «Fonds voor de bouw
van ziekenhuizen  en medisch-sociale inrichtingen»
geschrapt.

TITEL IV

Volksgezondheid

HOOFDSTUK I

Wijzigingen van de wet van 8 juli 1964 op de
dringende geneeskundige hulpverlening

Art. 117

In de wet van 8 juli 1964 op de dringende genees-
kundige hulpverlening, wordt een artikel 3bis ingevoegd,
luidend als volgt:

« Art. 3bis. — § 1. Met ingang van een door de Ko-
ning te bepalen datum mag voor de toepassing van
deze wet uitsluitend een beroep worden gedaan op
ambulancediensten, erkend door de minister die de
Volksgezondheid onder zijn bevoegdheid heeft.

De Koning stelt de normen vast waaraan de in het
eerste lid bedoelde  diensten moeten voldoen om er-
kend te worden en te blijven in het kader van het pro-
gramma bedoeld in § 2. De bedoelde normen worden
vastgesteld op voordracht van de minister die Volks-
gezondheid onder zijn bevoegdheid heeft, na overleg
met de minister van Binnenlandse zaken.

De in het eerste lid bedoelde erkenning kan te allen
tijde worden ingetrokken indien de ambulancedienst de
bepalingen van deze wet of de in het tweede lid be-
doelde normen, niet naleeft.

De Koning kan nadere regelen vaststellen inzake de
vaststelling van de procedure voor de erkenning en de
intrekking van de erkenning.

CHAPITRE II

Modification de la loi du 16 mars 1954 relative
au contrôle de certains organismes d’intérêt

public

Art. 116

Dans l’article 1er, A, de la loi du 16 mars 1954 rela-
tive au contrôle de certains organismes d’intérêt pu-
blic, la mention « Fonds de construction d’institutions
hospitalières et médico-sociales » est supprimée.

TITRE IV

Santé publique

CHAPITRE Ier

Modifications de la loi du
8 juillet 1964 relative à l’aide médicale urgente.

Art. 117

Un article 3bis est inséré dans la loi du 8 juillet 1964
relative à l’aide médicale urgente, libellé comme suit:

« Art.3bis. — §1er. A partir d’une date à fixer par le
Roi, il ne peut être fait appel, pour l’application de la
présente loi, qu’à des services ambulanciers agréés
par le ministre qui a la Santé publique dans ses attri-
butions.

Le Roi fixe les normes auxquelles les services vi-
sés à l’alinéa 1er doivent répondre pour être et rester
agréés dans le cadre du programme visé au §2. Les
normes visées sont fixées sur la proposition du minis-
tre qui a la Santé publique dans ses attributions, après
concertation avec le ministre de l’Intérieur.

L’agrément visé à l’alinéa 1er peut être retiré à tout
moment si le service ambulancier ne respecte pas les
dispositions de cette loi ou les normes visées à l’ali-
néa 2.

Le Roi peut fixer des règles en ce qui concerne la
fixation de la procédure d’agrément et le retrait de l’agré-
ment.
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§ 2. De Koning stelt, bij een besluit vastgesteld na
overleg in de Ministerraad, de criteria vast die van toe-
passing zijn voor de programmatie van het aantal
ambulancediensten,  rekening houdend met de behoef-
ten inzake dringende geneeskundige hulpverlening.

§ 3. De in §§ 1 en 2, bedoelde erkenningsnormen en
programmatiecriteria hebben onder meer betrekking op
de voertuigen waarvan  de ambulancediensten voor
de uitvoering van deze wet gebruik maken, alsmede
op het aantal vertrekplaatsen.

§ 4. De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na
overleg in de Ministerraad,  voor het geval een groter
aantal diensten, ambulances of vertrekplaatsen aan de
erkennings-normen voldoen dan voorzien in het in § 2
bedoelde programma,  de erkenning onderwerpen aan
een rangregeling overeenkomstig criteria die Hij be-
paalt.

§ 5. Met ingang van de in § 1,  eerste lid,  bedoelde
datum, worden alle overeenkomsten tot concessie,
bedoeld in artikel 5, eerste lid, van deze wet, alsmede
alle overeenkomsten tussen de Staat en privépersonen,
bedoeld in artikel 5, derde lid van deze wet, zoals dit
artikel van toepassing was vóór de inwerkingtreding
van de wet van ..., van rechtswege opgeheven. ».

Art. 118

In artikel 5 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet
van 22 februari 1998,  worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° in het eerste lid worden de  woorden « een door
de openbare overheid georganiseerde of
geconcessioneerde ambulancedienst » vervangen door
de woorden « een erkende ambulancedienst »;

2° het derde lid wordt opgeheven.

Art. 119

In artikel 6bis, § 3, van dezelfde wet, ingevoegd bij
de wet van 22 februari 1994, worden de woorden « er-
kende of geconcessioneerde hulpdienst » vervangen
door de woorden « erkende ambulancedienst ».

§ 2. Le Roi fixe, par arrêté délibéré en Conseil des
Ministres, les critères applicables à la programmation
du nombre de services ambulanciers compte tenu des
besoins en matière d’aide médicale urgente.

§ 3. Les normes d’agrément et les critères de pro-
grammation visés aux §§ 1er et 2, concernent, entre
autres, les véhicules que les services ambulanciers
utilisent pour l’exécution de la présente loi, ainsi que le
nombre de lieux de départ.

§ 4. Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des
ministres,  au cas où le nombre de services, d’ambu-
lances ou de lieux de départ répondant aux normes
d’agrément serait supérieur au nombre prévu par le
programme visé au § 2, soumettre l’agrément à un or-
dre de priorité conformément aux critères fixés par Lui.

§ 5. A partir de la date visée à l’alinéa 1er, toutes les
conventions de concession visées à l’article 5, alinéa
1er de la présente loi,  ainsi que toutes les conventions
entre l’État et des personnes privées, visées à l’article
5, alinéa 3, tel que cet article était d’application avant
l’entrée en vigueur de la loi du ..., sont abrogées d’of-
fice. ».

Art. 118

Dans l’article 5 de la même loi, modifiée par la loi du
22 février 1998, les modifications  suivantes sont ap-
portées:

1° à l’alinéa 1er, les mots « un service ambulancier
organisé ou concédé par les pouvoirs publics » sont
remplacés par les mots « un service ambulancier
agréé »;

2° l’alinéa 3 est abrogé.

Art. 119

Dans l’article 6bis, § 3, de la même loi, inséré par la
loi du 22 février 1994, les mots « service d’aide agréé
ou concédé » sont remplacés par les mots « service
ambulancier agréé ».
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Art. 120

In dezelfde wet wordt een artikel 10bis, ingevoegd,
luidend als volgt :

« Art. 10bis. § 1. Onverminderd de bevoegdheid van
de officieren van gerechtelijke politie, oefenen de
gezondheidsinspecteurs van het ministerie van Sociale
Zaken, Volksgezondheid en Leefmilieu toezicht uit op
de toepassing van de bepalingen van deze wet en diens
uitvoeringsbesluiten.

Met het oog op dit toezicht hebben de gezondheids-
inspecteurs  te allen tijde toegang tot de ziekenhuizen,
de voertuigen van de mobiele urgentiegroepen, de
oproepcentra voor dringende geneeskundige hulpver-
lening, de ambulancediensten en hun voertuigen, even-
als de opleidingscentra voor hulpverleners-
ambulanciers. Zij kunnen  zich alle inlichtingen die
noodzakelijk zijn voor de in het eerste lid bedoelde toe-
zicht, laten verstrekken en zich  alle bescheiden of
elektronische dragers laten overhandigen die zij voor
de uitoefening van hun controleopdracht behoeven.

§ 2. De in § 1, bedoelde inspecteurs stellen de in-
breuken  vast in processen-verbaal die bewijskracht
hebben tot bewijs van het tegendeel. Een afschrift van
deze processen-verbaal wordt aan de overtreders over-
gezonden binnen zeven dagen na de vaststelling van
de inbreuk. Kopie van het proces-verbaal wordt tegelij-
kertijd overgezonden aan de minister van Binnenlandse
zaken. ».

Art. 121

Artikel 11 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet  van
22 februari 1994, wordt aangevuld met een derde en
vierde  lid, luidend als volgt:

« Wordt gestraft met dezelfde straffen, hij die ten
aanzien van de gezondheidsinspecteurs de toegang
weigert of weigert de inlichtingen te verschaffen of de
bescheiden of elektronische dragers te verstrekken,
zoals bedoeld in artikel 10bis, § 1, tweede lid. 

Wordt gestraft met dezelfde straffen, elke eigenaar
en/of   bestuurder van een voertuig die uiterlijke ken-
merken van de voertuigen van de ambulancedienst of
mobiele urgentiegroepen, zoals vastgesteld ter uitvoe-
ring van deze wet, en /of prioritaire signalen gebruikt,
zonder dat de  ambulancedienst de erkenning heeft
verkregen zoals bedoeld in artikel 3bis of zonder dat
de mobiele urgentiegroep ter uitvoering van deze wet
is opgenomen in de dringende geneeskundige hulpver-
lening,  of zonder dat dezen een opdracht uitvoeren

Art. 120

Dans la même loi est inséré un article 10bis libellé
comme suit :

« Art.10bis. § 1er. Sans préjudice de la compétence
des officiers de police judiciaire, les inspecteurs d’hy-
giène du ministère des Affaires sociales,de la Santé
publique et de l’Environnement exercent la surveillance
de l’application des dispositions de la présente loi et
de ses arrêtés d’exécution.

En vue de l’exercice de cette surveillance, les ins-
pecteurs d’hygiène ont accès à tout moment aux hôpi-
taux, aux véhicules des services mobiles d’urgence,
aux centres d’appel de l’aide médicale urgente, aux
services ambulanciers et à leurs véhicules ainsi qu’aux
centres de formation des secouristes-ambulanciers. Ils
peuvent se faire communiquer tous les renseignements
nécessaires à l’exercice de la surveillance visée à l’ali-
néa 1er et se faire remettre tous les documents ou sup-
ports électroniques dont ils ont besoin dans le cadre
de leur mission de contrôle.

§ 2. Les inspecteurs visés au § 1er constatent les
infractions par procès-verbaux qui ont force probante
jusqu’à preuve du contraire. Une copie de ces procès-
verbaux est transmise aux contrevenants dans les sept
jours suivant le constat de l’infraction. Simultanément,
une copie de ce procès-verbal est transmise au minis-
tre de l’Intérieur. ».

Art. 121

L’article 11 de la même loi, modifié par la loi du 22
février 1994, est complété par les alinéas 3 et 4, libel-
lés comme suit:

« Est puni des mêmes peines quiconque refuse aux
inspecteurs d’hygiène l’accès, les informations ou les
documents ou supports électroniques, tels que visés
à l’article 10bis, § 1er, alinéa 2.

Est puni des mêmes peines tout propriétaire et/ou
conducteur d’un véhicule qui utilise les caractéristi-
ques extérieures des véhicules du service ambulan-
cier ou des services mobiles d’urgence telles que fixées
en exécution de la présente loi et/ou des signes priori-
taires, sans que le service ambulancier ait obtenu l’agré-
ment, tel que visé à l’article 3bis, ou sans que le ser-
vice mobile d’urgence soit, en exécution de la présente
loi, intégré dans l’aide médicale urgente ou sans que
ceux-ci exécutent une mission en application de la pré-
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met toepassing van deze wet. ».

HOOFDSTUK II

Wijzigingen van het koninklijk besluit van 28
september 1999 betreffende de financiering van

het Instituut voor veterinaire keuring.

Afdeling 1 – Financiering

Art. 122

In de artikelen 2, § 4 en 3, § 4, van het koninklijk
besluit van 28 september 1999 betreffende de finan-
ciering van het Instituut voor veterinaire keuring, ge-
wijzigd bij de wet van 12 augustus 2000, worden de
woorden «geen geldig identificatiedocument voorlegt»
vervangen door de woorden «aan de keurder een dier
of een groep van dieren aanbiedt waarvan de identifi-
catie ongeldig is»

Art. 123

In de Franse tekst van artikel 9, tweede lid, van het-
zelfde besluit, worden in het laatste lid, ingevoegd bij
de wet van 12 augustus 2000, worden de woorden «de
l’exploitant de l’établissement» vervangen door de woor-
den «d’un exploitant».

Art. 124

In hoofdstuk IV van de bijlage van hetzelfde besluit,
vervangen bij de wet van 12 augustus 2000, worden
de volgende wijzigingen aangebracht:

a) in de eerste, de tweede en de derde tabel worden
de woorden «Van/de» telkens vervangen door de woor-
den «hoger dan/supérieur à»;

b) in de eerste tabel, eerste kolom, derde lijn, wordt
de vermelding «300» vervangen door de vermelding
«3000»;

c) in de eerste tabel, eerste kolom, laatste regel,
wordt de vermelding «10000» ingevoegd;

d) in de eerste tabel, tweede kolom, laatste regel,
wordt de vermelding «<10000» geschrapt;

e) in de tweede tabel, eerste kolom, laatste regel,
wordt de vermelding «5000» ingevoegd;

f) in de tweede tabel, tweede kolom, laatste regel,
wordt de vermelding «<5000» geschrapt;

g) in de derde tabel, eerste kolom, laatste regel, wordt
de vermelding «2500» ingevoegd;

h) in de derde tabel, tweede kolom, laatste regel,
wordt de vermelding «<2500» geschrapt.

sente loi. ».

CHAPITRE II

Modifications de l’arrêté royal du 28 septembre
1999 relatif au financement de l’Institut d’exper-

tise vétérinaire.

Section 1 – Financement.

Art. 122

Dans les articles 2, § 4 et 3, § 4, de l’arrêté royal du
28 septembre 1999 relatif au financement de l’Institut
d’expertise vétérinaire, modifiés par la loi du 12 août
2000, les mots «ne présente pas un document d’identi-
fication valable» sont remplacés par les mots «pré-
sente à l’expert un animal ou un groupe d’animaux dont
l’identification n’est pas valable.»

Art. 123

Dans le texte français de l’article 9 , alinéa 2, du
même arrêté, au dernier alinéa, inséré par la loi du 12
août 2000, les mots «de l’exploitant de l’établissement»
sont remplacés par les mots «d’un exploitant».

Art. 124

Dans le chapitre IV de l’annexe du même arrêté,
remplacé par la loi du 12 août 2000, sont apportées les
modifications suivantes:

a) dans le premier, deuxième et troisième tableau ,
les mots «Van/de» sont chaque fois remplacés par les
mots «hoger dan/supérieur à»;

b) dans le premier tableau , première colonne, troi-
sième ligne, la mention «300» est remplacée par la
mention «3000»;

c) dans le premier tableau, première colonne, der-
nière ligne, la mention «10000» est insérée;

d) dans le premier tableau, deuxième colonne, der-
nière ligne, la mention «<10000» est supprimée;

e) dans le deuxième tableau, première colonne, der-
nière ligne, la mention «5000» est insérée;

f) dans le deuxième tableau, deuxième colonne, der-
nière ligne, la mention «<5000» est supprimée;

g) dans le troisième tableau, première colonne, der-
nière ligne, la mention «2500» est insérée;

h) dans le troisième tableau, deuxième colonne, der-
nière ligne, la mention «<2500» est supprimée.
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Art. 125

In hoofdstuk V van de bijlage van hetzelfde besluit,
wordt de eerste regel vervangen door de volgende re-
gels:

Afdeling 2 – Personeel

Art. 126

Worden bevestigd, de benoemingen die met ingang
van 1 april 1997 in de graad van inspecteur-keurder bij
het Instituut voor veterinaire keuring werden gedaan
krachtens de koninklijke besluiten van 24 maart 1997.

Deze bepaling is evenwel niet van toepassing op de
personen waarvan de benoeming het voorwerp heeft
uitgemaakt van een beroep tot vernietiging bij de Raad
van State en die werd vernietigd.

TITEL V

Inwerkingtreding

Art. 127

Deze wet treedt in werking op de dag waarop ze in
het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt, met uit-
zondering van:

- de artikelen 29 tot 35, die uitwerking hebben met
ingang van 1 juni 2001;

- artikel 57, dat in werking treedt op een door de
Koning nader bepaalde datum, bij een besluit vastge-
steld na overleg in de Ministerraad;

- de artikelen 81 tot 104, 108, 109, 110, 118 en 119,
die in werking treden op een door de Koning bepaalde
datum;

- artikel 122, dat in werking treedt de eerste dag van
de maand volgend op die gedurende dewelke deze wet
in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt;

Art. 125

Dans le chapitre V de l’annexe du même arrêté, la
première ligne est remplacée par les lignes suivantes:

Section 2 – Personnel

Art. 126

Sont confirmées, les nominations à partir du 1er avril
1997 au grade d’inspecteur-expert, à l’Institut d’exper-
tise vétérinaire, effectuées en vertu des arrêtés royaux
du 24 mars 1997.

Toutefois, cette disposition n’est pas applicable aux
personnes dont la nomination a fait l’objet d’un recours
en annulation devant le Conseil d’État et a été annulée.

TITRE V

Entrée en vigueur

Art. 127

La présente loi entre en vigueur le jour de sa publi-
cation au Moniteur belge, à l’exception  :

- des articles 29 à 35 inclus qui produisent leurs
effets le 1er juin 2001;

- de l’article 57, qui entre en vigueur à une date
fixée par le Roi par arrêté délibéré en Conseil des mi-
nistres;

- les articles 81 à 104, 108, 109, 110, 118 et 119, qui
entrent en vigueur à une date fixée par le Roi;

- de l’article 122, qui entre en vigueur le premier jour
du mois qui suit celui au cours duquel la présente loi
aura été publiée au Moniteur belge;

«0 1200 1,5 F 3 F 6 F

1200 3000 0,90 F 1,80 F 3,60 F»
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- de artikelen 123 tot 125, die uitwerking hebben
met ingang van 10 januari 1999.

- les articles 123 à 125, qui produisent leurs effets
le 10 janvier 1999.

.

Bruxelles, le 29 novembre 2001
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Le greffier de la Chambre
 des représentants,

Brussel, 29 november 2001

De voorzitter van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,
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van volksvertegenwoordigers,
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